
WARNING
Improper installation, adjustment, alteration,
service or maintenance can cause serious
injury or property damage. Refer to this
manual. For assistance or additional
information, consult a qualified installer or
service agency.

WARNING
If the information in these instructions is not
followed exactly, a fire or explosion may result
causing property damage, personal injury or
death.

WARNING
Install in accordance with all local codes.
In the absence of local codes, refer to ANSI
223.1/NFPA 54 and/or CSA B149.1.

CAUTION
The recommended temperature for normal
residential use is 120°F. The dial on the aquastat
does not always reflect the out-coming water
temperature and it could occasionally exceed
120°F. Variation in out-coming temperature
could be based on factors including but not
limited to usage patterns and type of installa-
tion. Test water at the tap nearest to the water
heater. See page 32 for measuring the out-
coming water temperature.

WARNING
Hotter water increases the risk of scald injury.
Before adjusting the water temperature setting,
read this instruction manual. Temperatures at
which injury occurs vary with the person’s age
and the length of exposure. The slower
reaction time of children, elderly or physically
or mentally challenged persons increases the
scalding hazard to them. It is recommended
that lower water temperatures be used where
these exposure hazards exist. Households with
small children or invalids may require a
temperature setting less than 120°F to prevent
accidental contact with hot water. To produce
less than 120°F, use point-of-use
temperature limiting devices.

�!

�!

�!

�!

�! If higher water temperature is needed in part
of the water system, automatic temperature
limiting devices must be used on all lines to
water taps.

WARNING
Flammable vapors may be drawn to this water
heater from other areas of the structure by air
currents. Do not store or use any flammable
liquids in the vicinity of this heater.

WARNING
Water heater blankets may restrict air flow to
the water heater and cause fire, asphyxiation,
personal injury or death.

THIS MANUAL HAS BEEN PREPARED TO
ACQUAINT YOU WITH THE INSTALLATION,

OPERATION, AND MAINTENANCE OF YOUR
WATER HEATER AND TO PROVIDE IMPORTANT

SAFETY INFORMATION.

Read all instructions thoroughly before
attempting installation or operation of your
water heater. Keep these instructions for future
reference.

Local plumbing and electrical codes must be
followed in the installation of this water
heater. In the absence of a local code use the
UNIFORM PLUMBING CODE and the NFPA
Code. Local codes may supersede instructions
in this installation manual.

These instructions are a guide for the correct
installation of the water heater. The manufac-
turer will not be liable for damages caused by
failure to comply with the installation and
operating instructions outlined on the
following pages.

Installation, testing, and replacement of gas
piping, appliances, or accessories, and repair
and servicing of equipment, shall be
performed only by a qualified agency.

FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS
OR ALL APPLICABLE BUILDING CODES

AND REGULATIONS VOIDS THE WARRANTY
ON THIS WATER HEATER.

�!

�!

Warranty, Registration Card and Parts List are included.
Homeowner: Please remember to return the Registration Card!

To the Consumer:
Please read these and all component
instructions and keep for future reference.

To the Installer:
Please attach these instructions
next to the water heater.

Rev2 7/11

Installation and Operation Instructions Manual

#23417

Models: EZ 75-76PDV, EZ 100-76PDV

Power Direct Vent Gas Water Heater
®
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

FOR YOUR SAFETY!
- Do not store or use gasoline or other flammable vapors and liquids in the

vicinity of this or any other appliance.

- WHAT TO DO IF YOU SMELL GAS

• Do not try to light any appliance.

• Do not touch any electrical switch; do not use any phone in your
building.

• Immediately call your gas supplier from a neighbor’s phone.
Follow the gas supplier’s instructions.

• If you cannot reach your gas supplier, call the fire department.

- Installation and service must be performed by a qualified installer,
service agency or the gas supplier.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING
If the information in these instructions is not followed exactly, a fire or
explosion may result causing property damage, personal injury or death.

�!

DANGER
Water heaters utilizing Liquefied Petroleum gas (LP) are different from
natural gas models. A natural gas heater will not function safely on LP gas
and vice versa. To avoid possible equipment damage, personal injury or
fire: DO NOT connect this water heater to a fuel type not in accordance
with the rating label. These units are only certified for a single fuel type.

�!

DANGER
Failure to properly install the vent and combustion air intake system as
outlined in this manual can result in unsafe operation of the water heater.
To avoid the risk of fire, explosion, or asphyxiation from carbon monoxide,
never operate this water heater unless it is properly vented and has
adequate air supply for combustion and dilution of flue gas. Be sure to
inspect the system for proper installation at initial start-up; and at least
annually thereafter. See the Maintenance section for more information.

�!
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Table 1: Dimensions
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SECTION I: SPECIFICATIONS
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DIMENSIONS INCHES (cm)

For LP models change suffix "N" to "LP"

Working Pressure: 150 PSI (1034 kPa)
Test Pressure: 300 PSI (2068 kPa)

For natural gas: Manifold pressure = 4" W.C. (1.00 kPa); Inlet pressure range 5-14" W.C. (1.25 - 3.49 kPa)
For propane gas: Manifold pressure = 10" W.C. (1.00 kPa); Inlet pressure range 11-14" W.C. (2.74 - 3.49 kPa)
T&P valve installed

All Bock products meet or exceed current ASHRAE standards.
These products are design certified by UL (Underwriters Laboratories) and meet ANSI Z21.10.3 / CSA 4.3 requirements for operation up to 180°F (82°C).
Approved for use as a direct vent automatic storage water heater.

WARNING: Installation shall be in accordance with all national and/or local codes. In the absence of local codes, refer to NFPA 54 and/or CSA B149.1.

CAUTION: The recommended maximum hot water temperature setting for normal residential use is 120°F (49°C). Bock recommends a
tempering valve or anti-scald valve be installed and used according to the manufacturer's directions to prevent scalding.
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75 76000 74 135 76.88 67.25 26.00 60.00 28.19 16.00 11.00 1.00 1.00 1.00 0.50 427
(284) (22.3) (280) (511) (195) (171) (68) (152) (72) (41) (28) (194)

100 76000 74 155 76.88 67.25 28.00 60.00 28.19 16.00 11.00 1.00 1.00 1.00 0.50 530
(379) (22.3) (280) (587) (195) (171) (71) (152) (72) (41) (28) (240)

EZ 75-76PDVN

EZ 100-76PDVN
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APPROXIMATE
TEMPERATURE/TIME
RELATIONSHIPS TO

SCALDING

120°F (49°C) More than 5 minutes

125°F (52°C) 1 1⁄2 to 2 minutes

130°F (54°C) About 30 seconds

135°F (57°C) About 10 seconds

140°F (60°C) Less than 5 seconds

145°F (63°C) Less than 3 seconds

150°F (66°C) About 1 1⁄2 seconds

155°F (68°C) About 1 second

Table 2: Scald Temperature/Time Relationships

SECTION II: GENERAL INFORMATION

WHEN YOU RECEIVE YOUR NEW WATER HEATER
Check the new equipment to see if all components are in good condition. If damage is
observed or parts appear to be missing, contact your wholesaler.

WATER TREATMENT/FILTRATION
In areas where poor water conditions are suspected (i.e. lime, iron, and other minerals), it is
essential that the water be tested and appropriate action taken to prevent damage to the
water heater and ensure the quality of the water.

TEMPERATURE CONTROL
The water heater is equipped with a combination gas valve, ignition control, and thermostat.
For domestic hot water, the proper temperature setting is 120°F (i.e. “WARM” setting on
control). For commercial applications, the maximum approved temperature setting is 180°F
(i.e. “F” setting on control).

A built-in, automatic reset Energy Cut-Off (ECO) is standard on all models. In the event that
the water temperature becomes excessive (195°F), the ECO will shut off all gas to the water
heater. If the ECO switch opens, it will automatically reset (or close) when the water
temperature drops to 120°F or below. The water heater thermostat will automatically reset
following a three minute standby period once the ECO switch closes.

The thermostat is factory set at 120°F. See Figure 21 for temperature and display settings.
If hotter water is required a tempering device or anti-scald device must be installed at the
domestic hot water outlet of the heater or at the point of use. Table 3 details the approximate
relationship of water temperature and time with regard to scald injury. It is important for the
user to understand the necessity of tempering or anti-scald devices when using hotter water in
domestic water heating systems.

CAUTION: Hot water in excess of 120°F can cause scalding!

Bock recommends a tempering valve or anti-scald valve be installed and used according to
the manufacturer’s directions to prevent scalding. Many state and local codes now require
installation of these devices. Point of use temperature may be hotter than the setting on the
water heater thermostat. The tempering valve or anti-scald valve will ensure potable
water temperatures at the desired set point with a higher degree of accuracy.

�!
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SECTION II: GENERAL INFORMATION (cont.)

ANODE RODS
The anode rod is used as a sacrificial element within the volume of the storage tank. The
purpose of the magnesium anode rod is to protect the inside of the tank against corrosion.
Anode rods should be inspected twice in the first year and at least yearly once a time interval
for inspection has been developed. Water conditions can influence the consumption rate of
the anode rods. Please see the Maintenance section of this manual for instructions on how to
change the anode rods.

CAUTION

Hydrogen gas is produced in a hot water system served by the heater that has not
been used for a long period of time (2 weeks or more). Hydrogen gas is extremely
flammable. To reduce the risk of injury under these conditions, it is recommended that
the hot water faucet be opened for several minutes at the kitchen sink before using any
electrical appliance connected to the hot water system. When hydrogen is present,
there will probably be an unusual sound such as air escaping through the pipe as the
water begins to flow. There should be no smoking or open flame near the faucet at the
time it is open.

TEMPERATURE AND PRESSURE RELIEF VALVE (T&P)

CAUTION

To reduce the risk of excessive pressures and temperatures in this water heater, install
temperature and pressure protective equipment required by local codes and no less
than a combination temperature and pressure relief valve certified by a nationally
recognized testing laboratory that maintains periodic inspection of production of listed
equipment or materials, as meeting the requirements for Relief Valves and Automatic
Gas Shutoff Devices for Hot Water Supply Systems, ANSI Z21.22. This valve must be
marked with a maximum set pressure not to exceed the marked maximum working
pressure of the water heater. Install the valve in an opening provided and marked for
this purpose in the water heater, and orient it or provide tubing so that any discharge
from the valve exits only within 6 inches above, or at any distance below, the
structural floor, and does not contact any live electrical part. The discharge opening
must not be blocked or reduced in size under any circumstances.

CAUTION

Scalding injury and/or water damage can occur from either the manual lifting of the
lever or the normal operation of the T&P valve. If it is not piped to a proper drain. If the
valve fails to flow water or reseat, call your plumber.

The T&P valve is factory installed. A discharge drain tube must be installed (responsibility
of the installer) and shall terminate plain, not threaded, 6 inches above the floor drain.
The drain tube material must be approved for temperatures of 120o F or greater and a
pressure of 150 PSI or greater.

�!

�!

�!
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SECTION II: GENERAL INFORMATION (cont.)

BACKFLOW PREVENTER (CLOSED SYSTEM)
Some local municipal codes and ordinances require the use of these devices on potable
(domestic) water lines. Where backflow preventers, check valves, or pressure regulating valves
are required, it will be necessary to install a thermal expansion tank (designed for use with
potable water) in order to prevent pressure build up in the water heater and associated piping,
which could cause the T&P valve to discharge. Follow the expansion tank manufacturer’s
recommendations when selecting a tank for your hot water system. The expansion tank
pressure shall equal the water heater system pressure prior to initial warm up.

Note: Working pressure of the water heater is 150 PSI. Do not exceed 150 PSI.

CONDENSATION
In some installations condensation will occur in the venting (exhaust) system. It is important
to not allow condensate to collect around mechanical components and bare metal parts on
the water heater. Therefore, if condensation occurs in the venting system it must be routed to
a proper area for drainage. Horizontal sections of the vent system shall slope downward away
from the water heater a minimum of 1/8" per foot. When downward sloping of the vent
system is not possible or a vertical vent arrangement is used, the condensate drain kit must be
installed. See Section IV: Installation / Vent and Combustion Air Intake / Condensate Drain
Kit for installation details.

HIGH ALTITUDE
Contact Bock Water Heaters for installations at altitudes greater than 2,000 feet above sea level.

SECTION III: PRE-INSTALLATION

LOCATION

CAUTION

This water heater must be located in an area where leakage of the tank, water line
connections, or the temperature and pressure relief valve will not result in damage to
the area adjacent to the water heater or to lower floors of the structure. When such
location cannot be avoided, a suitable drain pan must be installed under the water
heater. The drain pan depth must be suitable for draining and collecting water. The
drain pan can be purchased from your plumbing professional. The drain pan must be
piped to an adequate drain and all drain piping must be at least 0.75” in diameter
and pitched for proper drainage.

CAUTION

DO NOT store or use gasoline or other flammable, combustible, or corrosive vapors
and/or liquids in the vicinity of the water heater or any other appliance.

IF YOU SMELL GAS:
• DO NOT try to light any appliance.
• DO NOT touch any electric switch; do not use any telephone in your building.
• Immediately call your gas supplier from a telephone in another building. Follow your

gas supplier’s instructions.
• If you cannot reach your gas supplier, call the fire department.
DO NOT OPERATE THE APPLIANCE UNTIL THE LEAKAGE IS CORRECTED!

�!

�!
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SECTION III: PRE-INSTALLATION (cont.)

CAUTION
Do not drop water heater or lay heater down on its side. Move the water heater into
position by sliding or using an appropriately sized hand truck.

CAUTION
If the water heater is installed directly on carpeting, the water heater shall be installed
on a metal or wood panel extending beyond the full width and depth of the water
heater by at least 3 inches (76.2 mm) in any direction or, if the water heater is installed
in an alcove or closet, the entire floor shall be covered by the panel. The panel must be
strong enough to carry the weight of the heater when full of water.

NOTE: Locate the heater so it is not subject to physical damage from moving vehicles or
flooding. Do not locate the water heater in a room where swimming pool chemicals or large
quantities of water softener salt are kept. Installing a water heater in this environment will
result in premature failure of tank and burner components due to corrosion caused by these
elements diffusing into the air.

The water heater can be installed on combustible or non-combustible flooring. Maintain
clearances specified in this manual and in accordance with the National Fuel Gas Code (NFPA
54, ANSI Z223.1) unless otherwise directed by state and local code requirements. Locate the
water heater such that plastic vent pipe lengths and the number of connection fittings are
minimized.

Minimum clearances from combustible construction are:

Table 3: Clearances

1) Measured from water heater jacket to wall. This clearance accommodates the air intake
boot.
2) Measured from jacket to closet door.
3) Measured from water heater top to ceiling.

This water heater is approved for installation in a closet or alcove with the clearances above.

COMBUSTION AND VENTILATION AIR
The water heater can be installed to utilize combustion air from either inside or outside the
building. Refer to "Section IV: Installation" for detailed venting specifications. If indoor air is
used for combustion air it is imperative that the room has an adequate air supply. Inadequate
air supplies may lead to unsafe levels of carbon monoxide (CO), condensation of flue gases,
and excessive levels of soot. See NFPA 54 or the discussions of "Unconfined Space" and
"Confined Space" below. In addition, poor ventilation will also result in hot spots around the
heater. Temperatures over 90°F near the water heater generally indicate a lack of ventilation.

�!

�!

SIDES BACK1 FRONT2 TOP3

0 in. (0 cm) 6 in. (15 cm) 24 in. (61 cm) 26 in. (66 cm)
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SECTION III: PRE-INSTALLATION (cont.)

UNCONFINED SPACE
Unconfined space is defined by NFPA 54 as a space with a volume greater than 50 cubic feet
(during typical use) per 1000 BTUH of the total combined input of all fuel burning appliances
in the space. Rooms leading directly to the installation space through doors that cannot be
closed can be considered part of the space. Exception: Buildings with full vapor barriers, tight
doors and windows or air infiltration rates of less than 0.35 air changes per hour will be
considered a confined space and require additional air supplies.

CONFINED SPACE
Confined space is defined by NFPA 54 as a space with a volume less than 50 cubic feet (during
typical use) per 1000 BTUH of the total combined input of all fuel burning appliances in the
space. Buildings or rooms of unusually tight construction are also considered a confined space.
See “Unconfined Space: Exception”.
When installing fuel burning appliances in a confined space, air must be supplied to that
space from either inside or outside of the building as conditions allow.
A. Inside Air Supply: A confined space shall be provided with two permanent openings; one
within 12 inches of the top and one within 12 inches of the bottom of the enclosure. These
openings shall lead directly to room(s) of sufficient volume so that the combined volume of
all the space meets the criteria for unconfined space. Each opening shall have a minimum free
area of 1 square inch per 1000 Btu/hr of the combined total input of all fuel burning
appliances in the space. Each opening shall have an area of not less than 100 square inches or
a minimum dimension of not less than 3 inches.
B. Outside Air Supply: Confined spaces shall be provided with two permanent openings; one
within 12 inches of the top and one within 12 inches of the bottom of the enclosure. These
openings shall communicate directly, or by ducts, with the outdoors or spaces that
communicate with the outdoors.
1.) Leading directly to the outside or through vertical ducts: Each opening shall have a
minimum free area of one square inch per 4000 Btu/hr of total input rating of all equipment
in the enclosure.
2.) Leading to outside through horizontal ducts: Each opening shall have a minimum free
area of one square inch per 2000 Btu/hr of total input rating of all equipment in the enclosure.
Note: All ducts shall have the same cross sectional area as the free area of each opening to
which they connect. The minimum dimensions of all ducts shall not be less than three inches.
Powered combustion air supplies are also commercially available and may be used.

LOUVERS & GRILLES
In calculating the free area of an opening, consideration must be given to the blocking effects
of louvers or grilles protecting the opening. Any screens used must be no finer than 1⁄4 inch
mesh. If the free area of a louver or grille is known, this should be used in calculating the size
of opening required. If free area is unknown, it may be assumed that wood louvers will have
20 to 25% free area and metal louvers and grilles will have 60 to 75% free area. Louvers and
grilles should be fixed in the open position or interlocked with the equipment so that they
open automatically during equipment operation.



SECTION IV: INSTALLATION

VENT & COMBUSTION AIR INTAKE

DANGER
Failure to properly install the vent and combustion air intake system as outlined in this
manual can result in unsafe operation of the water heater. To avoid the risk of fire,
explosion, or asphyxiation from carbon monoxide, never operate this water heater
unless it is properly vented and has adequate air supply for combustion and dilution of
flue gas. Be sure to inspect the system for proper installation at initial start-up; and at
least annually thereafter. See the Maintenance section for more information.

The water heater venting and combustion air intake can be installed as a power direct
vent system (combustion air from outside the building) or power vent system
(combustion air from inside the building). Vertical or horizontal (side-wall) configura-
tions may be used with a two-pipe or concentric vent termination.

Note: If air from inside the building will be used for combustion air, the require-
ments in Section III, "Unconfined Space" must be met.

The water heater is supplied with a rubber coupling (with clamps) that connects to the
blower assembly outlet. The air intake piping is preassembled to route dilution air to the
blower assembly and combustion air to the burner chamber. All vent length measure-
ments specified in this manual are in addition to the preassembled piping supplied with
the water heater. Equivalent pipe run lengths shall not be greater than the maximum
lengths (or less than minimums) given in Tables 4 and 5.

Note: DO NOT connect the water heater to an existing vent or chimney. It must
be vented separately from all other appliances.

The following materials are approved for use as the vent and combustion air intake
piping:

• PVC (DWV, ASTM-D2665 or CSA B181.2)
• PVC (Schedule 40, ASTM-D1785 or CSA B137.3)
• PVC (SDR Series, ASTM-D2241 or CSA B137.3)
• CPVC (Schedule 40, ASTM-F441 or CSA B137.3)
• CPVC (SDR Series, ASTM-F442)
• ABS (Schedule 40, DWV, ASTM-D2661 or CSA B181.1)

In Canada, check local codes to ensure that SDR series is approved for use. SDR is
not approved for all installations in Canada.

The following materials are approved for use for the fittings in the vent and combustion
air intake systems:

• PVC (Schedule 40 DWV, ASTM D2665)
• CPVC (Schedule 40, ASTM F438)
• ABS (Schedule 40 DWV, ASTM D2661)

Please contact Bock Water Heaters for questions regarding materials that are not listed
above.

�!
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SECTION IV: INSTALLATION (cont.)

VENT & COMBUSTION AIR INTAKE (cont.)

NOTICE
Installations in Canada must conform to the requirements of CSA B149 code. Plastic
vent systems must be assembled with pipe, fittings, cements, and primers listed to ULC
S636. Components of this listed system shall not be interchanged with other vent
systems or unlisted pipe/fittings. In Canada, the primer and cement must be of the
same manufacturer as the vent system; do not mix primers and cements from one
manufacturer with a vent system from a different manufacturer. The supplied plastic
pipe/fittings are certified as part of the water heater.

Minimum and Maximum System Lengths

The water heater should be located such that plastic vent pipe lengths and the number of
connection fittings are minimized. Minimum and maximum equivalent pipe lengths for
the vent and combustion air intake systems are given in Tables 4 and 5. Either 3 in. or 4
in. plastic piping may be used. The water heater is provided with fittings that readily
adapt to 3 in. plastic pipe. DO NOT use less than 3 in. diameter plastic pipe and DO NOT
use unequal sizes except as shown to increase from 3 in. to 4 in. diameter at the point of
connection to the water heater.

NOTE: The equivalent straight pipe length of a 90°, 1/4 inch standard bend elbow
and a 45°, 1/8 inch standard bend elbow is 5 feet and 2.5 feet, respectively. The
concentric vent termination is equivalent to 10 feet of straight pipe. DO NOT use
short bend elbows.

NOTE: Elbows used as termination fittings must be included when determining
the total number of elbows.

Table 4: Minimum and Maximum Vent and Air Intake Pipe Lengths (Two-Pipe Terminations)

Table 5: Minimum and Maximum Vent and Air Intake Pipe Lengths (Concentric Termination)

Page 11

Model(s) Pipe Ø (in)

Minimum Equivalent Pipe
Length (per pipe run)

Maximum Equivalent Pipe
Length (per pipe run)

Air Intake
Ft (m)

Vent
Ft (m)

Air Intake
Ft (m)

Vent
Ft (m)

EZ 75-76PDV,
EZ 100-76PDV

3 5 (1.52) 12 (3.66) 55 (16.76) 55 (16.76)

4 5 (1.52) 12 (3.66) 85 (25.91) 85 (25.91)

Model(s) Pipe Ø (in)

Minimum Equivalent Pipe
Length (per pipe run)

Maximum Equivalent Pipe
Length (per pipe run)

Air Intake
Ft (m)

Vent
Ft (m)

Air Intake
Ft (m)

Vent
Ft (m)

EZ 75-76PDV,
EZ 100-76PDV

3 5 (1.52) 12 (3.66) 45 (13.72) 45 (13.72)

4 5 (1.52) 12 (3.66) 75 (22.86) 75 (22.86)



For quick reference, Tables 6 and 7 give the maximum allowable length of straight pipe
based on the total number of elbows per pipe run.

Table 6: Maximum Pipe Lengths Quick Reference (Two-Pipe Terminations)

Table 7: Maximum Pipe Lengths Quick Reference (Concentric Termination)
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Model(s) Pipe Ø (in)
# of 90° Elbows per

pipe run
(including termination fittings)

Maximum Equivalent Pipe
Length (per pipe run)

Air Intake
Ft (m)

Vent
Ft (m)

EZ 75-76PDV,
EZ 100-76PDV

3 0 55 (16.76) 55 (16.76)

3 1 50 (15.24) 50 (15.24)

3 2 45 (13.72) 45 (13.72)

3 3 40 (12.19) 40 (12.19)

3 4 35 (10.67) 35 (10.67)

3 5 30 (9.14) 30 (9.14)

3 6 25 (7.62) 25 (7.62)

4 0 85 (25.91) 85 (25.91)

4 1 80 (24.38) 80 (24.38)

4 2 75 (22.86) 75 (22.86)

4 3 70 (21.34) 70 (21.34)

4 4 65 (19.81) 65 (19.81)

4 5 60 (18.29) 60 (18.29)

4 6 55 (16.76) 55 (16.76)

Model(s) Pipe Ø (in)
# of 90° Elbows per

pipe run
(including termination fittings)

Maximum Equivalent Pipe
Length (per pipe run)

Air Intake
Ft (m)

Vent
Ft (m)

EZ 75-76PDV,
EZ 100-76PDV

3 0 45 (13.72) 45 (13.72)

3 1 40 (12.19) 40 (12.19)

3 2 35 (10.67) 35 (10.67)

3 3 30 (9.14) 30 (9.14)

3 4 25 (7.62) 25 (7.62)

3 5 20 (6.10) 20 (6.10)

3 6 15 (4.57) 15 (4.57)

4 0 75 (22.86) 75 (22.86)

4 1 70 (21.34) 70 (21.34)

4 2 65 (19.81) 65 (19.81)

4 3 60 (18.29) 60 (18.29)

4 4 55 (16.76) 55 (16.76)

4 5 50 (15.24) 50 (15.24)

4 6 45 (13.72) 45 (13.72)

SECTION IV: INSTALLATION (cont.)

VENT & COMBUSTION AIR INTAKE (cont.)



The vent and combustion air intake systems must be sufficiently supported along
vertical and horizontal sections. At minimum, it is recommended that a support is placed
along the vent or air intake piping every 4 feet. For horizontal systems, the first support shall
be located immediately adjacent to the first 90-deg. elbow following the vertical section
connected to the water heater. The support method should act to isolate the vent and
combustion air intake piping from floor joists or other structural members to reduce transmis-
sion of noise and vibration.

NOTE: Do not support, pin, or secure the vent and combustion air intake pipe in a
way that restricts the normal thermal expansion and contraction of the venting
material.

For replacement installations, thoroughly inspect the existing vent and combustion air intake
systems prior to installing the new water heater. The following steps shall be taken to properly
inspect the existing vent system:

• Verify that the materials as specified in this manual have been used.

• Verify the maximum and minimum vent and combustion air intake equivalent lengths and
terminal clearances meet the specifications in this manual.

• Inspect the vent and combustion air intake systems for cracking. Pay close attention to joints
between elbows and straight pipe.

• Inspect the system for misalignment of components. This may lead to sagging and unwanted
stresses in the joints.

If any corrections are required they must be computed before installing the replacement water
heater.

Horizontal Venting, Direct Vent 2-pipe termination

This water heater may be vented horizontally (through a sidewall) with a two-pipe
termination. Two holes through an exterior wall are required for the vent and
combustion air intake pipes. Minimum clearances between the terminals must be met as
specified in Figure 3. All clearances must comply with local codes or the latest edition of
NFPA 54/ANSI Z223.1 or CSA B149. See Figure 2 and Table 8 for terminal clearances.
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SECTION IV: INSTALLATION (cont.)

VENT & COMBUSTION AIR INTAKE (cont.)

Figure 2: Terminal Clearances



1 In accordance with the current CSA B149.1 Natural Gas and Propane Installation Code.
2 In accordance with the current ANSI Z223.1 / NFPA 54 National Fuel Gas Code.
† A vent shall not terminate directly above a sidewalk or paved driveway that is located between two single family

dwellings and serves both dwellings.
Permitted only if veranda, porch, deck, or balcony is fully open on a minimum of two sides beneath the floor.

* Clearance in accordance with local installation codes and the requirements of the gas supplier.

In addition to the clearances specified, the following items shall be accounted for during
installation:
• Do not terminate near soffit vents or crawl space or other area where condensate or

vapor could create a nuisance hazard or cause property damage.
• Do not locate the exhaust vent terminal where condensate or vapor could cause damage

or could be detrimental to the operation of regulators, relief valves, or other equipment.
• Do not locate the exhaust vent terminal over public area or walkways where condensate

or vapor can cause nuisance or hazard.
• Do not locate the vent terminal in proximity to plants/shrubs.
• The vent and air intake shall terminate a minimum of 12" (25.4 cm) above expected

snowfall level to prevent blockage.

CAUTION

Never install air intake terminal above vent (exhaust) terminal.

�!
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SECTION IV: INSTALLATION (cont.)

VENT & COMBUSTION AIR INTAKE (cont.)

Table 8: Direct Vent Terminal Clearances
Canadian Installations1 US Installations2

A = Clearance above grade, veranda,
porch, deck, or balcony 12 inches (30 cm) 12 inches (30 cm)

B = Clearance to window or door that
may be opened 12 inches (30 cm) 12 inches (30 cm)

C = Clearance to permanently closed
window * *
D = Vertical clearance to ventilated
soffit located above the terminal within
a horizontal distance of 2 feet (61 cm)
from the centerline of the terminal

* *

E = Clearance to unventilated soffit * *

F = Clearance to outside corner * *

G = Clearance to inside corner * *
H = Clearance to each side of centerline
extended above meter/regulator
assembly

3 feet (91 cm) within a height 15 feet
above the meter/regulator assembly *

I = Clearance to service regulator vent
outlet 3 feet (91 cm) *
J = Clearance to non-mechanical air
supply inlet to building or the
combustion air inlet to any other
appliance

12 inches (30 cm) 12 inches (30 cm)

K = Clearance to a mechanical air
supply inlet 6 feet (1.83 m) 3 feet (91 cm) above if within

10 feet (3 m) horizontally
L = Clearance above paved sidewalk or
paved driveway located on public
property

7 feet (2.13 m)† *

M = Clearance under veranda, porch,
deck, or balcony 12 inches (30 cm) *††

††



Install piping through the wall as shown in Figure 3. Adequate length of pipe must protrude
beyond the exterior wall for attachment of the termination fitting. The recommended
distance between the terminal fitting and the exterior wall is 1 in. (2.5 cm). Directions for
cementing joints (such as the terminal fittings to the straight pipe) can be found on page 24.
Two 45° elbows are provided with the water heater for termination fittings. If other fittings are
required (i.e. 90° elbows) they must be purchased separately. Install a screen inside the air
intake termination fitting to prevent items from entering the system. Complete the installa-
tion of the remainder of the vent and air intake system and attach to the water heater as
shown in Figure 4. It is recommended that horizontal sections of piping slope downward away
from the water heater a minimum of 1/8 inch per foot (10mm per meter) to prevent
condensate from flowing back towards the water heater.

CAUTION

Annular spaces around vent pipe wall penetrations shall be permanently sealed using
approved materials to prevent entry of combustion products into the building.

�!
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SECTION IV: INSTALLATION (cont.)

VENT & COMBUSTION AIR INTAKE (cont.)

Vent Terminal

From
Water

Heater

Wall

Outside of
Building

Inside of
Building

Vent Pipe

12" (30 cm)
or greater

Ground Level

Wall Section View Outside View
CAUTION -NEVER INSTALL AIR INTAKE ABOVE VENT

(EXHAUST) TERMINAL

12" (30 cm)
MIN.

(center-to-center)

Vent
(Exhaust)
Terminal

Combustion
Air
Intake
Terminal
(w/
protective
screen)

Figure 3: Horizontal Venting, 2-pipe termination

Before Elbow

4" MIN
Vertical Length

Vent (To Outside)

Air Intake
(From Outside)

3" Pipe

3" Pipe

Air Intake
(From Outside)

Vent (To Outside)

3" pipe systems 4" pipe systems

Exhaust
Adapter

Before Elbow

4" MIN
Vertical Length

3" Pipe

3" Pipe 4" x 3" 
Reducing Coupling

4" Pipe

Exhaust
Adapter

Figure 4: Horizontal Direct Vent Connections to Water Heater
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Horizontal Venting, Power Vent 1-pipe termination

This water heater may be vented horizontally (through a sidewall) with a one-pipe
termination. In this case, the water heater will be utilizing air from inside the building for
combustion air. A single hole through the exterior of the building is required for the vent
pipe.

Note: If air from inside the building will be used for combustion air, the require-
ments in Section III, “Unconfined Space” must be met.

All clearances must comply with local codes or the latest edition of NFPA 54/ANSI Z223.1
or CSA B149. See Figure 5 and Table 9 for vent terminal clearances.

SECTION IV: INSTALLATION (cont.)

VENT & COMBUSTION AIR INTAKE (cont.)

Figure 5: Terminal Clearances



Page 17

SECTION IV: INSTALLATION (cont.)

VENT & COMBUSTION AIR INTAKE (cont.)

Table 9: Power Vent Terminal Clearances
Canadian Installations1 US Installations2

A = Clearance above grade, veranda,
porch, deck, or balcony 12 inches (30 cm) 12 inches (30 cm)

B = Clearance to window or door that
may be opened 12 inches (30 cm)

4 feet (1.2 m) below or to side
of opening; 1 foot (300 mm)

above opening

C = Clearance to permanently closed
window * *
D = Vertical clearance to ventilated
soffit located above the terminal within
a horizontal distance of 2 feet (61 cm)
from the centerline of the terminal

* *

E = Clearance to unventilated soffit * *
F = Clearance to outside corner * *
G = Clearance to inside corner * *
H = Clearance to each side of centerline
extended above meter/regulator
assembly

3 feet (91 cm) within a height 15 feet
above the meter/regulator assembly *

I = Clearance to service regulator vent
outlet 3 feet (91 cm) *
J = Clearance to non-mechanical air
supply inlet to building or the
combustion air inlet to any other
appliance

12 inches (30 cm)
4 feet (1.2 m) below or to side
of opening; 1 foot (300 mm)

above opening

K = Clearance to a mechanical air
supply inlet 6 feet (1.83 m) 3 feet (91 cm) above if within

10 feet (3 m) horizontally
L = Clearance above paved sidewalk or
paved driveway located on public
property

7 feet (2.13 m)† 7 feet (2.13 m)

M = Clearance under veranda, porch,
deck, or balcony 12 inches (30 cm) *

1 In accordance with the current CSA B149.1 Natural Gas and Propane Installation Code.
2 In accordance with the current ANSI Z223.1 / NFPA 54 National Fuel Gas Code.

† A vent shall not terminate directly above a sidewalk or paved driveway that is located between two single family
dwellings and serves both dwellings.

Permitted only if veranda, porch, deck, or balcony is fully open on a minimum of two sides beneath the floor.

* Clearance in accordance with local installation codes and the requirements of the gas supplier.

In addition to the clearances specified, the following items shall be accounted for during
installation:
• Do not terminate near soffit vents or crawl space or other area where condensate or

vapor could create a nuisance hazard or cause property damage.
• Do not locate the exhaust vent terminal where condensate or vapor could cause damage

or could be detrimental to the operation of regulators, relief valves, or other equipment.
• Do not locate the exhaust vent terminal over public area or walkways where condensate

or vapor can cause nuisance or hazard.
• Do not locate the vent terminal in proximity to plants/shrubs.
• The vent and air intake shall terminate a minimum of 12" (25.4 cm) above expected

snowfall level to prevent blockage.

CAUTION

Never install air intake terminal above vent (exhaust) terminal.

�!

††

††
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Install piping through the wall as shown in Figure 6. Adequate length of pipe must protrude
beyond the exterior wall for attachment of the termination fitting. The recommended
distance between the terminal fitting and the exterior wall is 1 in. (2.5 cm). Directions for
cementing joints (such as the terminal fittings to the straight pipe) can be found on page 24.
Two 45° elbows are provided with the water heater for termination fittings. If other fittings are
required (i.e. 90° elbows) they must be purchased separately. Install a screen inside the air
intake termination fitting to prevent items from entering the system. Complete the installa-
tion of the remainder of the vent and air intake system and attach to the water heater as
shown in Figure 7. It is recommended that horizontal sections of piping slope downward away
from the water heater a minimum of 1/8 inch per foot (10 mm per meter) to prevent
condensate from flowing back towards the water heater.

CAUTION

Annular spaces around vent pipe wall penetrations shall be permanently sealed using
approved materials to prevent entry of combustion products into the building.

�!

SECTION IV: INSTALLATION (cont.)

VENT & COMBUSTION AIR INTAKE (cont.)

Vent Terminal

From
Water

Heater

Wall

Outside of
Building

Inside of
Building

Vent Pipe

12" (30 cm)
or greater

Ground Level

Wall Section View

Figure 6: Horizontal Venting, 1-pipe termination

Before Elbow
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Fitting w/ protective
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Before Elbow

4" MIN
Vertical Length

3" Pipe

3" Pipe

4" x 3"
Reducing Coupling

4" Pipe

Exhaust
Adapter

Figure 7: Horizontal Power Vent Connections to Water Heater
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Horizontal Venting, Direct Vent Concentric termination

This water heater may be vented horizontally (through a sidewall) with a concentric vent
termination kit. One hole through an exterior wall is required for the concentric vent.
Both combustion air intake and vent pipes must be attached to the concentric vent
termination.

All clearances must comply with local codes or the latest edition of NFPA 54/ANSI Z223.1
or CSA B149. See Figure 2 and Table 8 for terminal clearances. See Figure 8 for additional
information.

Cut a 5 in. diameter hole through an exterior wall. Make sure the wye concentric fitting is
cemented to the large diameter pipe and that the rain cap is cemented to the small
diameter pipe. Install the wye concentric fitting and large pipe assembly through the 5 in.
diameter hole in the wall. See Figure 9 for wall attachment details.

CAUTION

Annular spaces around vent pipe wall penetrations shall be permanently sealed using
approved materials to prevent entry of combustion products into the building.

Note: Do not allow insulation or other materials to accumulate inside pipe assembly
when installing through the wall.

�!

SECTION IV: INSTALLATION (cont.)

VENT & COMBUSTION AIR INTAKE (cont.)

Figure 8: Concentric Vent Wall Clearances

Figure 9: Concentric Vent Wall Installation
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Install the rain cap and small pipe assembly into the wye concentric fitting and large pipe
assembly. Ensure small diameter pipe is bottomed and cemented in wye concentric fitting.
Complete indoor piping runs and connect piping to the water heater. See Figure 4, 3" pipe
systems, for connection details. It is recommended that horizontal sections of piping slope
downward away from the water heater a minimum of 1/8 inch per foot (10 mm per meter) to
prevent condensate from flowing back towards the water heater. Piping must be sufficiently
supported. At minimum, it is recommended that a support is placed along the vent or air
intake piping every 4 feet. For additional information, see installation instructions supplied
with concentric vent kit.

Vertical Venting, Direct Vent 2-pipe termination

This water heater may be vented vertically (through a roof) with a two-pipe termination. Two
holes through the roof are required for the vent and combustion air intake pipes. All
clearances must comply with local codes or the latest edition of NFPA 54/ANSI Z223.1 or CSA
B149. As a basic guide, the following minimum clearances shall be used:

• Minimum 12 inches (30 cm) above roof.

• Minimum 12 inches (30 cm) above anticipated snow level.

• Maximum 24 inches (61 cm) above roof level without additional support for vent.

• 4 feet (1.2 m) from any gable, dormer or other roof structure with building interior access
(e.g. vent or window).

• 10 feet (3 m) from any forced air inlet to the building. Any fresh or make-up air inlet such as
a dryer or furnace area is considered to be a forced air inlet.

• Minimum 12 inches (30 cm) between the vent and combustion air intake terminal
centerlines.

CAUTION

Never install air intake terminal above vent (exhaust) terminal.

�!

SECTION IV: INSTALLATION (cont.)

VENT & COMBUSTION AIR INTAKE (cont.)

Figure 10: Vertical Venting, 2-pipe termination
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Install piping through the roof as shown in Figure 10. Adequate length of pipe must protrude
beyond the exterior of the roof (see dimension Y). Directions for cementing joints (such as the
terminal fittings to the straight pipe) can be found on page 24. Two 90° elbows are
recommended for the intake and exhaust terminations to reduce the risk of rain, snow, or
foreign objects entering the system. Install a screen inside the air intake termination fitting as
well. Complete the installation of the remainder of the vent and air intake system and attach to
the water heater. Piping must be sufficiently supported. At minimum, it is recommended that a
support is placed along the vent or air intake piping every 4 feet. For vertical venting, the
condensate drain kit must be installed to the exhaust adapter.

CAUTION

Annular spaces around vent pipe wall penetrations shall be permanently sealed using
approved materials to prevent entry of combustion products into the building.

Vertical Venting, Power Vent 1-pipe termination

This water heater may be vented vertically (through a roof) with a one-pipe termination.
In this case, the water heater will be utilizing air from inside the building for combustion
air. A single hole through the roof of the building is required for the vent pipe.

Note: If air from inside the building will be used for combustion air, the require-
ments in Section III, “Unconfined Space” must be met.

All clearances must comply with local codes or the latest edition of NFPA 54/ANSI Z223.1
or CSA B149. As a basic guide, the following minimum clearances shall be used:

• Minimum 12 inches (30 cm) above roof.

• Minimum 12 inches (30 cm) above anticipated snow level.

• Maximum 24 inches (61 cm) above roof level without additional support for vent.

• 4 feet (1.2 m) from any gable, dormer or other roof structure with building interior
access (e.g. vent or window).

• 10 feet (3 m) from any forced air inlet to the building. Any fresh or make-up air inlet
such as a dryer or furnace area is considered to be a forced air inlet.

�!

SECTION IV: INSTALLATION (cont.)

VENT & COMBUSTION AIR INTAKE (cont.)
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Figure 11: Vertical Direct Vent Connections to Water Heater
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Install piping through the roof as shown in Figure 12. Adequate length of pipe must protrude
beyond the exterior of the roof (see dimension Y). Directions for cementing joints (such as the
terminal fittings to the straight pipe) can be found on page 24. Two 90° elbows are
recommended for the exhaust termination to reduce the risk of rain, snow, or foreign objects
entering the system. Install a screen inside the air intake termination fitting as well. Complete
the installation of the remainder of the vent system and attach to the water heater. Piping
must be sufficiently supported. At minimum, it is recommended that a support is placed along
the vent piping every 4 feet. For vertical venting, the condensate drain kit must be installed to
the exhaust adapter.

SECTION IV: INSTALLATION (cont.)

VENT & COMBUSTION AIR INTAKE (cont.)
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Dim Y

Dim Y Requirements

1) Minimum 12 in. (30 cm) above roof
(US). Minimum 18 in. (46 cm) above
roof (Canada).

2) Minimum 12 in. (30 cm) above
anticipated snow level (US). Minimum
18 in. (46 cm) above anticipated snow
level (Canada).

3) Maximum 24 in. (61 cm) above roof
without additional support.

Support
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Figure 12: Vertical Venting, 1-pipe termination
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Figure 13: Vertical Power Vent Connections to Water Heater
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Vertical Venting, Direct Vent Concentric termination

This water heater may be vented vertically (through a roof) with a concentric vent
termination kit. One hole through the roof is required for the concentric vent. Both
combustion air intake and vent pipes must be attached to the concentric vent
termination.

All clearances must comply with local codes or the latest edition of NFPA 54/ANSI Z223.1
or CSA B149. As a basic guide, the following minimum clearances shall be used (see Figure
14 for additional information):

• Minimum 12 inches (30 cm) above roof.

• Minimum 12 inches (30 cm) above anticipated snow level.

• Maximum 24 inches (61 cm) above roof level without additional support for vent.

• 4 feet (1.2 m) from any gable, dormer or other roof structure with building interior
access (e.g. vent or window).

• 10 feet (3 m) from any forced air inlet to the building. Any fresh or make-up air inlet
such as a dryer or furnace area is considered to be a forced air inlet.

Cut a 5 in. diameter hole through the roof. Make sure the wye concentric fitting is
cemented to the large diameter pipe and that the rain cap is cemented to the small
diameter pipe. Install the wye concentric fitting and large pipe assembly through the 5 in.
diameter hole in the roof and field supplied roof boot/flashing. See Figure 15 for installa-
tion details.

SECTION IV: INSTALLATION (cont.)

VENT & COMBUSTION AIR INTAKE (cont.)

Figure 14: Concentric Vent Roof Clearances
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SECTION IV: INSTALLATION (cont.)

VENT & COMBUSTION AIR INTAKE (cont.)

Note: Do not allow insulation or other materials to
accumulate inside pipe assembly when installing
through the roof.

Install the rain cap and small pipe assembly into
the wye concentric fitting and large pipe assembly.
Ensure small diameter pipe is bottomed and
cemented in wye concentric fitting. Complete
indoor piping runs and connect piping to the
water heater. See Figure 11, 3" pipe systems, for
connection details. Piping must be sufficiently
supported. At minimum, it is recommended that
a support is placed along the vent or air intake
piping every 4 feet. For additional information,
see installation instructions supplied with
concentric vent kit. For vertical venting, the
condensate drain kit must be installed to the
exhaust adapter.

Assembling Vent and Air Intake Joints

WARNING

Cements and primers are highly flammable. Assemble joints in an adequately
ventilated area away from heat sources or open flames. Do not smoke.
Read cautions and warnings on material containers.

CAUTION

DO NOT use cement that is lumpy or thick. DO NOT thin cement.

Connections (i.e. joints) between plastic pipe and fittings must be properly sealed. This
requires that an appropriate primer (cleaner) and cement (solvent) are used for the type of
material (PVC, CPVC, ABS) that is used in the venting system. For PVC use ASTM D2564
grade cement, for CPVC use ASTM F493 grade cement, and for ABS use ASTM D2235 grade
cement. The following steps should be taken when connecting plastic pipe and fittings:

• Cut pipe square with hand saw and remove burrs from inside and outside edges.

• Clean fitting socket and pipe joint area of all dirt, grease, or moisture.

• Check dry fit. Pipe should easily go 1/3 of the way into the fitting socket.

• Liberally apply primer to inside of fitting socket and pipe joint area.

�!

�!

Figure 15: Concentric Vent Roof Installation



• Over the wet primer, apply a medium coat of cement to the fitting socket and pipe joint
area.

• Insert pipe into fitting with a slight twisting motion. Ensure that the pipe is bottomed
into the fitting.

• Hold pipe and fitting for 30 seconds to prevent push off.

• Wipe off excess cement. Cure time may be up to 2 hours for Ø3" pipe at 60°F. Longer
cure time is required for larger diameter pipe and/or lower temperatures.

Note: The vent and combustion air intake pipe/fittings must overlap a minimum
of 1/2 inch (1.3 cm) at each joint. DO NOT drill or punch holes in the plastic pipe
or fittings.

Condensate Drain Kit

When downward sloping of the vent system is not possible or a vertical vent arrangement
is used, the condensate drain kit must be installed. Follow these steps to properly install
the kit:

• Turn off all electrical power to the water heater.

• Remove the yellow cap from the exhaust adapter.

• Insert one end of the 3/8" OD plastic tube into the fitting on the exhaust adapter. There
should be a tight fit between the tube and the fitting. If the connection is not tight,
apply adhesive aluminum tape around the connection to secure.

• Form a trap by looping a portion of the plastic tube into approximately a 6" diameter
circle. With respect to the water heater, form the loop such that it can be mounted on
the upper 1/3 of the heater.

• Use the supplied loop clamps and screws to secure the tubing to the side of the water
heater and hold the loop trap in place.

• The condensate drain tube must terminate over a proper floor drain or collection
bucket. If necessary, add additional tubing to reach a floor drain.

• Prime the loop trap with water prior to resuming operation of the water heater.
Disconnect the end of the tube that was connected to the exhaust adapter. With the free
end above the loop trap, pour water into the tube until the loop is filled halfway.

• Reconnect the free end to the exhaust adapter fitting and turn on electrical power to the
water heater.

DANGER

Failure to prime the condensate drain loop with water will result in combustion gas
(which may contain carbon monoxide) entering the room. To avoid the risk of
asphyxiation from carbon monoxide, never operate the water heater unless the
condensate drain loop is sealed with water.

An example of this installation is shown in Figure 17.

�!
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SECTION IV: INSTALLATION (cont.)

VENT & COMBUSTION AIR INTAKE (cont.)
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SECTION IV: INSTALLATION (cont.)

WATER CONNECTIONS

CAUTION

This water heater incorporates fittings that contain a nonmetallic lining. DO NOT apply
heat to these fittings when making sweat connections to the heater. Sweat tubing to
an adapter before securing adapter to any fittings on water heaters.

ALL PIPING SHOULD CONFORM TO LOCAL CODES AND ORDINANCES. It is highly
recommended that unions and shut-off valves are installed at the potable water connections
to allow for isolation and/or movement during service. All piping should be adequately
insulated with an approved material to minimize heat loss.

POTABLE WATER CONNECTIONS

THE WATER HEATER MUST BE FILLED WITH WATER BEFORE LIGHTING THE
BURNER.

1) Close the main water supply valve before continuing with the installation. After the main
water supply is shut-off, relieve the water line pressure by opening a faucet. Once the pressure
has been relieved, close the faucet. The “Cold” and “Hot” potable water connections are
labeled on the water heater. Install a union and shut-off valve at both potable water
connections. All piping should be 3/4" diameter new copper or larger. A tempering valve or
anti-scald valve should be installed at the potable water outlet and used according to the
manufacturer’s specifications to prevent scalding.

2) If a backflow preventer, check valve, or pressure regulating valve is required in the cold
water supply, a properly sized expansion tank must be installed to control thermal expansion.
Do not operate the water heater in a closed system without installing a thermal expansion
tank. Follow the expansion tank manufacturer’s recommendations when selecting a tank for
your system.

3) Following installation of the water lines, open the main water supply valve and fill the
water heater. Open several hot water faucets to relieve air from the system. After water is
flowing through the faucets and the system is void of air, close the faucets and check for water
leaks in the system.

Note: Do not try to heat hard water as this will drastically reduce heater life. Install a water
softener or other scale reducing water treatment system if the water heater is being installed in
a hard water area (water hardness higher than seven grains).

�!
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SECTION IV: INSTALLATION (cont.)

GAS CONNECTIONS

CAUTION
Do not use this water heater with any gas other than the type listed on the rating label.
Check the rating label on the front of the water heater and make sure the gas to be
used matches the gas stated on the rating label. Consult your local gas company or
Bock Water Heaters with any questions.

A manual valve, union, and a sediment trap shall be provided in front of the gas valve. All gas
piping must conform to local codes and/or the National Fuel Gas Code ANSI 223.1/NFPA 54 or
CSA B149.1.

Note: When sizing the gas piping to the heater, make sure that the pressure at the valve is
sufficient when all other appliances are operating. Undersized gas piping will reduce water
heater performance and life as well as result in nuisance lockouts. Also verify that the gas
service and meter are sized properly for the load.

Gas piping should be carried oversize, i.e.: 3⁄4 inch or 1 inch or larger for 1⁄2 inch valve to
within 2 feet of the valve itself. This sustains pressure at the valve during start-up to prevent
flashbacks caused by momentary pressure loss. For natural gas, 5" W.C. pressure must be
maintained upstream of the gas valve during operation. For LP gas, a minimum of 11" W.C.
must be maintained upstream of the gas valve. A 1⁄8 inch NPT pipe connection should be
installed upstream of the manual shut-off valve to check incoming gas pressure.

During pressure testing of the gas supply piping, close the manual gas shut-off valve to the
water heater. Test pressure shall not exceed 1⁄2 PSIG (14" W.C). The gas valve is only rated for
1⁄2 PSIG. To test at pressure greater than 1⁄2 PSIG, close the manual shut-off valve and
disconnect the gas operating valve.

Turn on gas and inspect piping for leaks by "painting" each joint with a soapy water solution
and check for bubbles. Make sure that excess solution does not enter the control's plastic
housing and all wiring remains dry.

WARNING

DO NOT use an open flame to check for leaks. Serious injury or death could result from
fire or explosion.

The pipe thread compound that is used on gas piping must be of the type resistant to
propane gas. Do not use teflon tape on gas piping.

The recommended gas piping to the water heater control is shown in Figure 16.
Figure 17 gives an overview of all field piping connections.

�!

�!
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SECTION IV: INSTALLATION (cont.)

GAS CONNECTIONS (cont.)

Figure 16: Gas Piping to Valve/Control

Shut-O! Valve

Union

Heat Trap (6" min)

Cold Water
Supply

Back#ow
Preventer (optional)

Expansion Tank

Exhaust Vent*

Combustion Air
Intake*

* Slope downward and away from water heater
1/8 inch per foot (max.) for horizontal venting.

Shut-O! Valve

Union

Heat Trap
(6" min)

Hot Water
Outlet to Mixing

Valve (not shown)

Anode (1 of 2)

T&P Relief
Valve

Drain
Valve

Relief Valve
Discharge Line
to Floor Drain
(Min. 6" air gap
from #oor drain)

Control / Gas Valve

See Figure 16
for details

Blower Assembly

Condensate Drain Kit
(make Ø 6" loop,

prime with water seal)

To Floor Drain

Figure 17: Recommended Water, Gas, Vent Connections
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All electrical wiring and connections must be in accordance with local codes. In the absence
of local codes, wiring must conform to the National Electric Code ANSI/NFPA No. 70 or the
Canadian Electrical Code C22.1. This water heater must be electrically grounded. Electrical
power should be supplied through a fused disconnect switch located near the water heater.
Where local codes permit, use the supplied power cord for field connection. A grounding
receptacle is required. If local codes do not permit the used of the supplied cord, remove the
power cord from the blower assembly and replace with suitable power supply (120V, 60 Hz)
wiring and connections. The water heater draws less than 5 amps (maximum). Check for
proper polarity at the main power connection prior to operating the water heater.

CAUTION

Turn off or disconnect the electrical power supply to the water heater before servicing.
Label all wires prior to disconnection when servicing controls. Wiring errors can cause
improper and dangerous operation. Verify proper operation after servicing.

A component and schematic wiring diagram is shown in Figure 18.

�!

SECTION IV: INSTALLATION (cont.)

WIRING

Figure 18: Component and Schematic Wiring Diagrams
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SECTION V: OPERATION

Figure 19: Instructions To Put The Water Heater In Operation



SECTION V: OPERATION (cont.)

SEQUENCE OF OPERATION
APPLY POWER TO

APPLIANCE

IS FIELD WIRING
CORRECT?

DISPLAY ERROR CODE
1 OR 2

NO

YES

REQUEST
FOR HEAT
PRESENT?

NO

IS
PRESSURE SWITCH

PROVEN OPEN WITHIN
5 SECONDS?

YES

NO

COMBUSTION
BLOWER ON

YES

IS
PRESSURE SWITCH
PROVEN CLOSED

WITHIN 5
SECONDS?

NO

WAIT FOR PRESSURE
SWITCH TO OPEN
DISPLAY ERROR

NUMBER3

WAIT FOR PRESSURE
SWITCH TO CLOSE

DISPLAY ERROR
NUMBER 4

PREPURGE

IS
IGNITOR
OKAY?

TURN OFF INDUCER
DISPLAY ERROR CODE

NUMBER 5

NO

IGNITOR ON FOR
WARM-UP TIME

YES

YES
MAIN VALVE OPENS

MAIN
BURNER LIGHTS
AND IS SENSED
DURING TRIAL

FOR
IGNITION

IGNITOR TURNS OFF

YES

NO

IS
FLAME SENSE

LOST?

IS
REQUEST FOR HEAT

SATISFIED?

MAIN VALVE OFF

COMBUSTION
BLOWER OFF AFTER
POST-PURGE DELAY

MAIN VALVE CLOSES
LESS

THAN 3 TRIES
FOR IGNITION?

MAIN VALVE CLOSES
LOST

LESS THAN 3
TIMES?

YES

YES

TURN OFF INDUCER
AFTER POST-PURGE
DISPLAY ERROR 6

ONE HOUR AUTO
LOCKOUT RESET

DELAY

NO

NONO

YES

YES

NO

IS
PRESSURE SWITCH

PROVEN OPEN WITHIN
5 SECONDS?

WAIT FOR PRESSURE
SWITCH TO OPEN
DISPLAY ERROR

NUMBER3

COMBUSTION
BLOWER ON

IS
PRESSURE SWITCH
PROVEN CLOSED

WITHIN 5
SECONDS?

WAIT FOR PRESSURE
SWITCH TO CLOSE

DISPLAY ERROR
NUMBER 4

INTERPURGE

COMBUSTION
BLOWER OFF

YES

NO

NO

YES

YES

Figure 20: Sequence of Operation

Figure 20 gives a step-by-step description of
the sequence of operations for this water
heater. See Troubleshooting section of this
manual for solutions to error codes.
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SECTION V: OPERATION (cont.)

INSPECT THE INSTALLATION AND ADJUST THE CONTROLS
For natural gas, the manifold pressure is preset at 4.0” w.c. and the acceptable inlet pressure is
in the range of 5-14” w.c. For propane gas, the manifold pressure is preset at 10.0” w.c. and the
acceptable inlet pressure is in the range of 11-14” w.c. See the “Pre-Installation” section of this
manual for information on clearances, air supply, and venting.

The thermostat has been adjusted to 120°F at the factory. Wait until thermostat has shut off
gas to the main burner. Wait 30 seconds following shut-off of gas, then set thermostat to the
highest temperature. The main burner should relight. Set thermostat to the lowest
temperature; the main burner should go out. The thermostat should be adjusted to the
minimum setting that will meet the hot water needs of the homeowner or commercial
application.

CAUTION
There is a scald potential if the thermostat is set too high. The recommended
temperature setting for normal residential use is 120°F. If higher temperature settings are
needed for combined appliance applications or commercial use, an automatic
tempering valve must be installed on all domestic hot water lines.

MEASURING THE OUTCOMING WATER TEMPERATURE
The thermostat is factory set at 120°F for
domestic use. It is the responsibility of the
building owner to verify that the installer follows
the recommended quantitative testing for
measuring the outlet water temperature. To make
sure that the system works properly after installa-
tion and in the future, it is recommended that
the heater’s performance be measured and
monitored. Run water out of the tap nearest the
heater until it comes out warm. Using a
calibrated thermometer, take a measurement. If
the water is not at a suitable temperature for the
installation, adjust the setting on the control.
Press the COOLER and HOTTER buttons at the
same time and hold them for one second. Then,
press either the COOLER or HOTTER buttons
until the desired temperature display setting is
lit.

This log (or a similar one) should be filled out as
follows:

�!

Date Time Person running test Set temp °F Outlet temp °F

APPROXIMATE
TEMPERATURE

( C)o

DISPLAY

120 (49)

130 (54)

140 (60)

145 (63)

150 (66)

155 (68)

160 (71)

165 (74)

170 (77)

175 (79)

180 (82)

B C D E F Fo

Figure 21: Temperature and Display Settings
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SECTION VI: MAINTENANCE

NOTICE TO THE OWNER: If you are having a mechanical problem with your water heater,
contact your service company or installer.

WATER PIPING
On an annual basis, all piping should be checked for leakage at joints, shut-off valves, and
unions.

T&P RELIEF VALVE
On an annual basis, the temperature and pressure relief valve should be checked for proper
operation. First, attach a drain line to the valve to direct the water discharge to an open drain.
This is very important because the temperature of the discharge could be very hot. Second,
lift the lever at the end of the valve several times. The valve should operate freely and return
to its original position properly. If water does not flow out of the valve, remove and inspect
for corrosion or obstructions. Replace with a new valve if necessary. Do not repair the faulty
valve as this may cause improper operation.

ANODE RODS
Anode rods should be inspected twice in the first year and at least yearly once a time interval
for inspection has been developed. It is recommended to check the rod(s) six months after the
heater is installed. If the anode rod had reduced in size by two-thirds of its original diameter
of 3/4” or shows signs of pitting, it is time for replacement. Take the following steps when
changing the anode rod(s):

1. Shut off water supply.

2. Open any faucet to relieve tank pressure.

3. Remove caps on water heater top; push insulation aside.

4. Use a 1 1/16” six-sided socket wrench and a breaker bar. Snap hard to break the anode
rod seal.

5. Remove rod(s) and replace with new rod(s).

6. Turn water supply back on and leave faucet open until air is out of line.

7. Turn faucet off and check that new rod(s) doesn’t leak.

8. Snap caps back into place.

FLUSH THE TANK
Elements in the water such as lime and iron may accumulate in the heater. Accumulation of
these elements can keep your water heater from operating at peak efficiency and may lead to
premature tank failure. It is recommended that the tank is drained and flushed thoroughly
once a year to prevent buildup.
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SECTION VI: MAINTENANCE (cont.)

INSPECT THE VENTING SYSTEM, FLUE, AND BURNER
The vent and combustion air intake system should be checked at least once a year for damage
and blockage. Make sure all joints are secure and that the system is properly supported.
Inspect the outdoor terminals to make sure they are free of obstructions.

CAUTION

For your safety, removal of the blower assembly, cleaning of the flue, and removal of the
burner must be performed by a qualified service technician. If the burner is removed it must
be leak tested following reinstallation before normal water heater operation is resumed. All
parts must be replaced to their original position prior to operating the water heater.

The water heater flue should be inspected periodically to be sure it is clean. In order to inspect
the flue, the blower assembly and flue baffle must be removed. Before removing the blower
assembly make sure the water heater is disconnected from the main power supply
and the gas supply to the water heater is shut off. Wait at least 5 minutes to allow the
flue to cool. Remove the flue baffle and clean the flue with a flexible wire brush. Slide the
brush down the flue at the free end of each row of fins. This should knock any rust flakes into
the combustion chamber for removal.

WARNING

If the flue is blocked with soot this indicates serious combustion problems related to the
building and/or installation. These must be addressed before placing the water heater
back in operation.

Vacuum any rust flakes or sediment collected in the combustion chamber before restarting the
heater. Remove the outer and inner access doors. The inner access door is mounted to the tank
skirt with screws. Disconnect the burner tube and wire harness from the gas valve and remove
the burner with the inner access door attached. Remove all debris from the combustion
chamber. Inspect the ignitor and flame sensor. Carefully reinstall the burner. The end of the
burner tube should be positioned under the burner bracket on the inner shield. Tighten the
burner tube into the gas valve and reconnect the wire harness. Remount the inner door to the
tank skirt, using every screw that was originally removed. The inner door must be securely
mounted. Place the flue baffle back into the flue and screw the blower assembly back into
place on the top pan (use every screw!).

Leak test the burner connection to the gas valve prior to resuming operation.

�!

�!



SECTION VII: TROUBLESHOOTING

CAUTION

For your safety, the repair and servicing of this equipment shall only be performed by a
qualified agency.

�!
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Table 10: Troubleshooting

Problem Possible causes Recommended Action

Unable to light the main
burner

1) Air in the gas line. 1) Contact qualified agency to purge the air from the
gas line.

2) Vent or air intake system is blocked. 2) Contact qualified agency to inspect the system for
blockage.

3) Pressure switch stuck in open or closed position. 3) Make sure pressure switch hoses are not kinked.
Contact qualified service agency for replacement.

4) Loose wire connection. 4) Contact qualified agency to inspect wiring.

5) Energy Cut-Off (ECO) or Temperature Switch in
blower assembly tripped. 5) Contact qualified agency to inspect safety devices.

6) Hot surface ignitor is bad. 6) Contact qualified agency to inspect and/or replace
ignitor.

7) Check control error codes. 7) See Table 10.

Main burner does not stay lit
1) Energy Cut-Off (ECO) or Temperature Switch in

blower assembly tripped. 1) Contact qualified agency to inspect safety devices.

2) Flame sensor is bad. 2) Contact qualified agency to inspect and/or replace
sensor.

Condensation in heat
exchanger

1) Heating water for the first time (i.e. following
installation).

1) This is normal and will stop after water
temperature reaches setpoint.

2) Horizontal venting not sloped downward and away
from water heater. 2) Contact qualified agency to inspect vent system.

3) Condensate kit not installed (vertical or horizontal
vent systems).

3) Contact qualified agency to install condensate kt.
Refer to this manual.

4) Vent & air intake system exceeds maximum
equivalent length.

4) Contact qualified agency to inspect vent & air
intake system.

Poor combustion
(sooting, yellow flame)

1) Accumulation of scale on burner. 1) Contact qualified agency to clean burner.

2) Vent or air intake system is blocked. 2) Contact qualified agency to inspect the system for
blockage.

Rumbling noise during
burner operation 1) Scale or sediment build-up in tank. 1) Drain the water heater to remove scale and

sediment.

Insufficient hot water

1) Heater undersized for load 1) Reduce hot water usage rate.

2) Low gas pressure 2) Check gas supply and manifold pressure

3) Check control error codes. 3) See Table 10.

4) Temperature setting of control is too low. 4) See Figure 21 for settings.

Water too hot or not hot
enough

1) Control temperature setting is too high or low. 1) Adjust setting as required, see Figure 21.

2) Control is defective. 2) Contact qualified agency to replace the control.

T&P relief valve is dripping
water.

1) Excessive pressure condition in tank
(greater than 150 psi).

1) Contact qualified agency to inspect water piping
system. Expansion tanks are required in closed
systems.

T&P relief valve is gushing
hot water.

1) Excessive temperature condition in tank
(greater than 210°F).

1) Lower the temperature setting on the control.
See "Section V: Operation" for instructions to
adjust the temperature setting.
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SECTION VII: TROUBLESHOOTING (cont.)

Table 11: Control LED Codes

B C D E F

B C D E F

B C D E F

B C D E F

B C D E F

B C D E F

B C D E F

B C D E F

B C D E F

B C D E F

B C D E F

B C D E F

B C D E F
Error 13 Water temperature sensor is either open or short

circuited.
1) Check that all wiring is correct and secure.
2) Replace the combination control / gas valve.

Error 11 The high temperature thermal cutoff (ECO) is open. 1) ECO will automatically reset (or close) when the water
temperature drops to 120°F or below. The water heater thermostat
will automatically reset following a three minute standby period once
the ECO switch closes.

Error 12 One of the temperature adjust bottons is stuck closed. 1) Make sure that there are no objects leaning against the front of
the control.
2) Lightly press and release each of the buttons once.
3) Replace the combination control / gas valve.

Error 9 Problem with the internal circuit. 1) Turn off power to the water heater for 10 seconds, then turn
power on.
2) Replace the combination control / gas valve.

Error 10 Flame signal sensed out of proper sequence. 1) Replace the combination control / gas valve.

Error 7 Problem with the gas valve driver circuit. 1) Turn off power to the water heater for 10 seconds, then turn
power on.
2) Replace the combination control / gas valve.

Error 8 Problem with the internal microcomputer. 1) Turn off power to the water heater for 10 seconds, then turn
power on.
2) Replace the combination control / gas valve.

Error 6 1) Gas supply is off or inlet gas pressure is too low to operate. Turn
on gas supply and/or increase inlet gas pressure within specified
range.
2) Hot surface ignitor and flame rod assembly not positioned
correctly.
3) Electric polarity to unit is incorrect - test and correct.
4) Low voltage to the water heater. Supply voltage must equal rated
voltage.
5) Check the vent and combustion air intake systems for blockage.

The maximum number of ignition retries or recyles has
been reached and the system is in lockout.

Error 4 The pressure switch(es) remained open longer than 5
seconds after the combustion blower was energized.

1) Check wiring to the pressure switch(es).
2) Verify that pressure switch tubing is connected correctly.
3) Check the vent and combustion air intake systems for blockage.

Error 5 Error in the hot surface ignitor circuit. 1) Check that all wiring is correct and secure.
2) Disconnect the ignitor connector and measure the ignitor
resistance with an accurate ohmmeter between pins 1 and 2.
Resistance should be between 11.5 and 18.8 ohms. If the reading
is incorrect, replace the hot surface ignitor.

Error 2

Error 3

Open earth ground circuit to the ignition system. 1) Check that the earth ground conductor is properly connected at
the fuse box or breaker panel and the water heater.
2) Check that the grounding conductors on the water heater are
properly connected and secure.

The self diagnostic test detected a wiring error or a high
resistance to earth ground.

1) Check for proper connection of the line neutral and line hot wires.
2) Check that the water heater is securely connected to earth
ground.

The pressure switch remained closed longer than 5
seconds after the call for heat began.

1) The pressure switch wiring is incorrect.
2) The pressure switch is defective and must be replaced.

LED Error Code Problem Solution
Error 1



Page 37

SECTION VIII: PARTS LIST

1

2
3

4
5 5

6

7

8

910

11
12

13

14

15

16 17

Figure 22: ezFIT Parts

Table 12: ezFIT Parts

Part Description
1 Blower Assembly 10 Inner Door, Right Side
2 Flue Baffle 11 Inner Door, Left Side (w/sight port)
3 Hot Outlet Nipple 12 Air Intake Boot
4 Dip Tube 13 Trim Plate
5 Anode Rods 14 PVC Pipe, Ø3" x 62.5"
6 T&P Relief Valve 15 PVC Tee, 3" x 3" x 2"
7 Control / Gas Valve 16 PVC Pipe, Ø2" x 3"
8 Drain Valve 17 Flex Coupling, Ø2" x 3.5"
9 Outer Door
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SECTION VIII: PARTS LIST (cont.)

1

2
3

4

Figure 23: ezFIT Burner Parts

Table 13: ezFIT Burner Parts

Part Description
1 Burner
2 Main Burner Tube (NAT or LP)
3 Ignitor and Flame Sensor Assembly
4 Orifice (NAT or LP)



SECTION IX: WARRANTY

LIMITED WARRANTY FOR GAS-FIRED WATER HEATER

Bock Water Heaters, Inc.
110 S. Dickinson Street

Madison, WI 53703

Phone: 608-257-2225

WHAT DOES THIS LIMITED WARRANTY COVER?

This limited warranty applies only to the original consumer purchaser.

General Defects and Malfunctions: This warranty covers defections and malfunctions in your
new water heater for a period of one year from the original installation date. We will repair or
replace, at our option, any defective or malfunctioning component of the water heater. This
limited warranty will terminate if you sell or otherwise transfer the water heater, or the water
heater is installed at a location different from its original installation location.

Tank and Heat Exchanger: We also warrant that the tank and heat exchanger will not leak due
to defective materials or workmanship for five years from the date of original installation or
from date of manufacture in the event the Limited Warranty Registration Card was not
completed and returned to manufacturer. If the tank and heat exchanger is leaking and we
have verified that the leak is due to a defect in materials and workmanship, we will replace
the tank with a tank that is the nearest Bock model available at the time of replacement. If a
replacement tank is provided, it will remain warranted under this section as if it were the
original tank. For example, if we send you a replacement tank under this limited warranty
two years after the original installation date, then the replacement tank will remain
warranted for the remaining three years after the original installation date.

HOW DO YOU GET SERVICE UNDER THE LIMITED WARRANTY?

In order for the warranty period to begin on the date of installation, you must return the
warranty registration card attached below within 30 days of purchasing the water heater. You
may also register your water heater online at www.bockwaterheaters.com. You must have a
copy of the original sales receipt at the time you request service. Failure to return the
warranty registration card and provide a copy of the sales receipt will result in the warranty
period beginning from the date of manufacture.

To get service under this limited warranty you should contact either the dealer or installer. If
dealer or installer is unknown you can contact us via e-mail at
warranty@bockwaterheaters.com or call us Monday through Friday between the hours of
8 o’clock a.m. to 5 o’clock p.m. Central Time at the following number: 1-608-257-2225.

You can also write us at the following address:

Bock Water Heaters, Inc.

Warranty Support Group

110 S. Dickinson Street

Madison, WI 53703

We will respond not later than ten days after we have received your request for service.
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SECTION IX: WARRANTY (cont.)

WHAT DOES THIS LIMITED WARRANTY NOT COVER?

This limited warranty does not cover water heaters that are or were:

• Incorrectly installed, especially where the installation violates state or local plumbing,
housing or building codes.

• Operated at inappropriate settings, excessive pressures or temperatures.
• Exposed to adverse local conditions and specifically sediment or lime precipitation in the

tank or corrosive elements in the atmosphere or unacceptable water quality.
• Installed outside the United States or Canada.
• Accidentally damaged.

Also, we will not cover the following charges, costs and losses:

• Any freight or delivery charges.
• Any removal or installation charges.
• Charges to return the water heater or part to the manufacturer.
• Water damage, loss or damage to property, inconvenience or loss of use.

WHAT WILL VOID THE LIMITED WARRANTY?

If you do any of the following, you will void this limited warranty:

• Fail to return the warranty registration card within 30 days.
• Fail to retain an original copy of your sales receipt.
• Fail to retain the actual rating plate from the water heater.
• Alter or remove the serial number.
• Transfer or sell the water heater.
• Remove the water heater from its original location and install it somewhere else.
• Fail to follow the care and maintenance instructions provided with the water heater.
• Remove the anode rods.
• Fail to inspect and replace the anode rods (you must retain and present your paid receipts

as proof of anode rod replacement).

HOW DOES STATE LAW RELATE TO THIS LIMITED WARRANTY?

This is a limited warranty. WE MAKE NO OTHER EXPRESS WARRANTIES WITH RESPECT TO
THIS WATER HEATER. We will not assume, nor authorize any person to assume for us any
other liability in connection with the sale or operation of this water heater. ANY IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING MECHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR
APPLICATION, IMPOSED ON THIS SALE UNDER THE LAWS OF THE STATE OF SALE ARE
LIMITED TO ONE YEAR. This warranty gives you specific legal rights, and you may also have
other rights which vary from state to state. Some states do not allow limitations on how long
an implied warranty lasts, so the above limitation may not apply to you.

WE WILL NOT BE RESPONSIBLE FOR WATER DAMAGE, LOSS OF USE OF THE UNIT,
INCONVENIENCE, LOSS OR DAMAGE TO PERSONAL PROPERTY, WHETHER DIRECT OR
INDIRECT, AND WHETHER ARISING IN CONTACT OR TORT. Some states do not allow the
exclusion of incidental or consequential damages, so the above exclusion may not apply to
you.

Bock Water Heaters, Inc. • 110 South Dickinson Street • Madison, WI 53703
Telephone 608-257-2225 • Fax 608-257-5304

www.bockwaterheaters.com
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PARTIEIX:GARANTIE(suite)

QU’EST-CEQUIN’ESTPASREMBOURSÉSOUSLAPRÉSENTEGARANTIE?

Laprésentegarantielimitéeneremboursepasleschauffe-eauquisontouontété:

•installésincorrectement,particulièrementlorsquel’installationenfreintlescodeslocauxdela
plomberie,del’habitationoudubâtiment;

•utilisédansdesmilieuxinappropriés,àdespressionsoudestempératuresexcessives;
•exposésàdesconditionsdemilieumalsaines,particulièrementàlasédimentationouàl’entartrage

duréservoir,auxélémentscorrosifsdansl’atmosphèreouàuneeaudequalitéinacceptable;
•installésàl’extérieurdesEtats-UnisouduCanada;
•endommagésparaccident.

Enoutre,nousnerembourseronspaslesfrais,coûtsetpertessuivants:

•Toutfraisdefretoudelivraison.
•Toutfraisdedémontageoud’installation.
•Lesfraisderetourduchauffe-eauoudel’uneouplusieursdesespiècesaufabricant.
•Lesdommagesdusàl'eau,lespertesoulesdommagesmatériels,lesinconvénientsoulespertesliées

àl’usagedel’appareil.

QU’EST-CEQUIANNULERALAPRÉSENTEGARANTIE?

L’uneoul’autredessituationssuivantesannuleralaprésentegarantielimitée:

•L’omissionderetournerlafiched’inscriptiondansles30jours.
•Lefaitdenepasconserverlecoupondecaisseoriginal.
•L’omissiondeconserverlaplaquesignalétiqueduchauffe-eau.
•L’altérationoul’effacementdunumérodesérie.
•Letransfertoulaventeduchauffe-eau.
•Letransfertduchauffe-eaudesonemplacementd’origineàunemplacementdifférent.
•Lefaitdenepasseconformerauxconsignesd’entretienetdemaintenancefourniesavecle

chauffe-eau.
•Leretraitdestigesd’anode.
•L’omissiond’inspecteretderemplacerlestigesd’anode(vousdevezconserveretprésentervos

couponsdecaisseàtitredepreuveduremplacementdestigesd’anode).

COMMENTLESLOISPROVINCIALESSERATTACHENT-ELLESÀLAPRÉSENTE
GARANTIELIMITÉE?

Lesprésentesconstituentunegarantielimitée.NOUSN'ÉMETTONSAUCUNEAUTREGARANTIE
EXPRESSEENRAPPORTAVECCECHAUFFE-EAU.Nousn’assumeronsnin’autoriseronsquelleque
personnequecesoitàassumerennotrenomquellequ'autreresponsabilitéquecesoitenlienavecla
venteoul'utilisationdecechauffe-eau.TOUTEGARANTIETACITE,YCOMPRISDEQUALITÉ
MARCHANDEOUD’ADAPTATIONÀUNUSAGEPARTICULIER,IMPOSÉEÀCETTEVENTEPARLESLOIS
ENVIGUEURDANSLAPROVINCE(L’ÉTAT)DELAVENTEESTLIMITÉEÀUNAN.Laprésentegarantie
vousconfèredesdroitsjuridiquesparticuliers,etvouspourriezaussiavoird’autresdroitsquivarientd'un
État(d’uneprovince)àl'autre.CertainsÉtats(provinces)nepermettentpasl’impositiondelimitesàla
duréed’unegarantietacite;parconséquent,lalimiteprécédentepeutnepasvousconcerner.

NOUSNESOMMESPASRESPONSABLESDESDOMMAGESDUSÀL’EAU,DESPERTESD’USAGEDE
L’APPAREIL,DESINCONVÉNIENTS,DESPERTESOUDOMMAGESMATÉRIELS,QU’ILSSOIENTDIRECTS
OUINDIRECTS,ETQU'ILSSOIENTDUSÀUNCONTACTOUUNDÉLIT.CertainsÉtats(provinces)ne
permettentpasl’exclusiondesdommagesaccessoiresouconsécutifs;parconséquent,lalimiteprécédente
peutnepasvousconcerner.

BockWaterHeaters,Inc.•110SouthDickinsonStreet•Madison,WI53703
Téléphone608-257-2225•Télécopieur608-257-5304

www.bockwaterheaters.com



PARTIEIX:GARANTIE

GARANTIELIMITÉEPOURLESCHAUFFE-EAUAUGAZ

BockWaterHeaters,Inc.
110S.DickinsonStreet

Madison,WI53703

Téléphone:608-257-2225

QU’EST-CEQUIESTREMBOURSÉSOUSLAPRÉSENTEGARANTIE?

Laprésentegarantielimitéenes'appliquequ'aupremieracheteur.

Défautsd'ordregénéraletdéfaillances:Cettegarantieprotègevotrenouveauchauffe-eaudesdéfautset
desdéfaillancespourunepérioded’unanàpartirdeladatedel’installationinitiale.Nousrépareronsou
remplacerons,ànotrediscrétion,toutcomposantdéfectueuxoudéfaillantduchauffe-eau.Laprésente
garantieseraannuléesivousvendezoutransférezdequelqueautrefaçoncechauffe-eau,ousilechauffe-
eauestinstalléàunemplacementdifférentdesonemplacementd’installationinitial.

Réservoiretéchangeurthermique:Nousgarantissonsleréservoiretl’échangeurthermiquecontreles
fuitesduesàdesdéfautsdanslesmatériauxoulamain-d’œuvre,etce,pourunepériodedecinqansà
partirdeladated’installationinitialeoudeladatedefabricationdansl’éventualitéoùlafiche
d’enregistrementduproduitn’apasétéremplieetnenousapasétéretournée.Sileréservoiret
l’échangeurthermiqueprésententdesfuitesetqu’ilaétévérifiéetconvenuquelafuiteestdueàun
défautdanslesmatériauxoulamain-d’œuvre,nousremplaceronsleréservoirparlemodèleréservoir
Bockleplussimilaireaumomentduremplacement.Siunréservoirderemplacementvousestfourni,
ilresteragarantienvertudesprésentescommes’ils'agissaitduréservoird'origine.Parexemple,sinous
vousenvoyonsunréservoirderemplacementenvertudelaprésentegarantielimitéedeuxansaprèsla
dated'installationinitiale,leréservoirderemplacementresteraprotégéparlagarantiepourlestroisans
restantsaprèsladated’installationinitiale.

COMMENTOBTENIRDUSERVICEENVERTUDELAGARANTIELIMITÉE?

Pourquelapériodedegarantiecommenceàladated’installation,vousdeveznousretournerlafiche
d’enregistrementduproduit30joursoumoinssuivantladated’achatduchauffe-eau.Vouspouvez
égalementenregistrervotrechauffe-eauenligne,àl'adressewww.bockwaterheaters.com.Vousdevez
avoirenmainunecopiedureçudeventeoriginallorsquevousfaitesunedemandepouruntechnicien.
Adéfautdenousretournerlafiched’enregistrementetdefournirunecopieducoupondecaisse,
lapériodedegarantieentreraenvigueuràpartirdeladatedefabrication.

Pourobtenirlesservicesd’untechnicienenvertudesprésentes,vousdevriezappelerledétaillantou
l’installateur.Sivousnesavezpasquiestledétaillantoul’installateur,envoyez-nousuncourriel,
àl’adressewarranty@bockwaterheaters.comoutéléphonez-nousdulundiauvendredide8hà17h
(heurenormaleduCentre)aunumérosuivant:1-608-257-2225.

Vouspouvezaussinousécrireàl’adressequiapparaîtci-dessous:

BockWaterHeaters,Inc.

WarrantySupportGroup

110S.DickinsonStreet

Madison,WI53703

Nousvousrépondronsauplustarddixjoursaprèsréceptiondevotredemandedeservice.
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PARTIEVIII:LISTEDESPIÈCES(suite)

1

2
3

4

Figure23:PiècesdubrûleurduezFIT

Tableau13:PiècesdubrûleurduezFIT

Descriptiondelapièce
1Brûleur

2Tuyauprincipaldubrûleur(NATouLP)

3Groupeallumeur/capteurdeflamme

4Orifice(NATouLP)
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PARTIEVIII:LISTEDESPIÈCES

1

2
3

4
55

6

7

8

9 10

11
12

13

14

15

1617

Figure22:PiècesduezFIT

Tableau12:PiècesduezFIT

Descriptiondelapièce
1Groupeventilation10Trappeintérieure,côtédroit
2Déflecteurdelacheminée11Trappeintérieure,côtédroit(avecouverturedevisée)
3Manchondesortiechaude12Coudeàpatind’admissiond’air
4Tubed’arrivéeprofond13Plaquepourl’ébarbage
5Tigesd’anode14TuyaudePVC,,Ø7,5cmx158,7cm(3pox62,5po)
6Soupapededéchargeetdesécuritéthermique15TéenPVC,,7,5x7,5x5cm(3x3x2po)
7Contrôleur/robinetdegaz16TuyaudePVC,Ø5x7,5cm(02x3po)
8Soupapedevidange17Raccordsouple,Ø5x8,89cm(2x3,5po)
9Trappeextérieure
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PARTIEVII:DÉPANNAGE(SUITE)

Tableau11:CodesdescommandesàDEL

BCDEF

BCDEF

BCDEF

BCDEF

BCDEF

BCDEF

BCDEF

BCDEF

BCDEF

BCDEF

BCDEF

BCDEF

BCDEF
Erreur13Lecapteurdetempératuredel’eauestsoitdéclench.,

soir court-circuité.

Erreur11Lecoupe-circuitthermique(ECO)estdéclenché.

Erreur12L’undesboutonsderéglagedelatempératureestretenu
dansunepositionenclenchée.

Erreur9Problèmeducircuitinterne.

Erreur10Lesignalémisparlaflammeestcaptédansla
mauvaiseséquence.

Erreur7Problèmeducircuitdepilotagedurobinetdegaz.

Erreur8Problèmedumicroordinateurinterne.

Erreur6Lenombremaximalderelancesouderéenclenchements
del’allumageaétéatteintetlesystèmeestverrouillé.

Erreur4Le(les)pressostat(s)est(sont)resté(s)ouvert(s)pendantplus
de5secondesaprèsl'activationduventilateurd'airde
combustion.

Erreur5Erreurdanslecircuitdubrûleuràsurfacechaude.

Erreur2

Erreur3

Lecircuitdepriseàlaterredusystèmed’allumage
estouvert.

1)Assurez-vousqueleconducteurdeprisedeterreestcorrectementbranché
aucoffretdefusiblesouàlaboîtedesdisjoncteurs,etauchauffe-eau.
2)Assurez-vousquelesconducteursdemiseàlaterreduchauffe-eausont
branchésdefaçonadéquateetsolide.

1)Vérifiezsileconducteurdeterreenparallèleetlefilchargésontbranchés
adéquatement.
2)Assurez-vousquelechauffe-eauestsolidementreliéàlapriseàlaterre.

1)Mauvaiscâblagedupressostat.
2)Lepressostatestdéfectueuxetdoirêtreremplacé.

1)Vérifiezlecâblagedu(des)pressostat(s).
2)Assurez-vousquelatuyauteriedupressostatestbienconfigurée.
3)Inspectezlessystèmesdeventilationetd’admissiond’airdecombustion
pourvoirs’ilssontobstrués.

1)Assurez-vousquelecâblageestappropriéetsécuritaire.
2)Débranchezleconnecteurdel’allumeuretprenezlarésistancede
l’allumeuraumoyend'unohmmètreprécisentrelesbroches1et2.
Larésistancedevraitsesituerentre11,5et18,8ohms.Silalecturene
correspondpasàcetteplage,remplacezl’allumeuràsurfacechaude.

1)L’admissionengazoulapressiond’admissiondugazesttropbassepour
lefonctionnement.Ouvrezl’alimentationengazet(ou)augmentezlapression
d’admissiondanslaplageprécisée.
2)L’allumeuràsurfacechaudeetl’électrodededétectiondeflammesont
malpositionnés.
3)Lapolaritéélectriquedel’appareilestincorrecte–testezetcorrigez.
4)Faibletensiond’alimentationduchauffe-eau.Latensiond’alientationdoit
êtreégaleàlatensionnominale.
5)Inspectezlessystèmesdeventilationetd’admissiond’airdecombustion
pourvoirs’ilssontobstrués.

1)Coupeztoutesourced’alimentationélectriqueauchauffe-eaupendant
10secondes,puisremettezlechauffe-eauenmarche.
2)Remplacezlegroupecommande/robinetdegaz.

1)Coupeztoutesourced’alimentationélectriqueauchauffe-eaupendant
10secondes,puisremettezlechauffe-eauenmarche.
2)Remplacezlegroupecommande/robinetdegaz.

1)Coupeztoutesourced’alimentationélectriqueauchauffe-eaupendant
10secondes,puisremettezlechauffe-eauenmarche.
2)Remplacezlegroupecommande/robinetdegaz.

1)Remplacezlegroupecommande/robinetdegaz.

1)L’interrupteurECOseréenclencheautomatiquement(sereferme)lorsque
latempératuredel’eauredescendsousles49°C(120°F).Lethermostatdu
chauffe-eauseréinitialiseraautomatiquementauboutd’unepériodede
troisminutesunefoisl'interrupteurECOréenclenché.
1)Assurez-vousqu’aucunobjetn’estapputyécontreledevantdescommandes.
2)Appuyezdoucementsurchaqueboutonetrelâchez-lesàunereprise.
3)Remplacezlegroupecommande/robinetdegaz.

1)Assurez-vousquelecâblageestappropriéetsécuritaire.
2)Remplacezlegroupecommande/robinetdegaz.

Letestd'autodiagnosticadétectéuneerreurdecâblage
ouuneforterésistanceàlaterre.

Lepressostatestrestéfermépendantplusde5secondes
aprèsledébutdel’appeldechaleur.

Solution Problème Coded’erreurDEL
Erreur1



PARTIEVII:DÉPANNAGE

MISEENGARDE

Pourvotresécurité,laréparationetl’entretiendecetéquipementnedoiventêtreentreprisqueparune
agencequalifiée.

�!
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Tableau10:Dépannage

ProblèmeCausespossiblesSolutionrecommandée

Lebrûleurprincipalnes'allumepas

1)Ilyadel’airdanslaconduitedegaz.1)Communiquezavecunservicequalifiépourpurgerl'airdela
conduitedegaz.

2)Lesystèmedeventilationoud’admissionestobstrué.2)Communiquezavecunservicequalifiépourinspecterlesystème
afindetrouverlasourced'obstruction.

3)Lepressostatestbloquéenpositionouverte/fermée.
3)Assurez-vousquelestuyauxsouplesdupressostatnesontpas

pliés.Communiquezavecunservicederéparationoud’entretien
qualifiépouruntuyauderechange.

4)Câblemalbranché.4)Communiquezavecunservicequalifiépourinspecterlecâblage.

5)L’interrupteurdecontrôleurdecoupuredel’alimentation(ECO)oude
Températuredugroupeventilationestdéclenché.

5)Communiquezavecunservicequalifiépourinspecterles
dispositifsdesûreté.

6)L’allumeuràsurfacechaudeestendommagé.6)Communiquezavecunservicequalifiépourinspecteret(ou)
remplacerl’allumeur.

7)Vérifiezlescodesd’erreurdutableaudecontrôleur.7)Voireletableau10.

Lebrûleurprincipalnerestepas
allumé.

1)L’interrupteurdecontrôleurdecoupuredel’alimentation(ECO)oude
Températuredugroupeventilationestdéclenché.

1)Communiquezavecunservicequalifiépourinspecterles
dispositifsdesûreté.

2)Lecapteurdeflammefonctionnemal.2)Communiquezavecunservicequalifiépourinspecteret(ou)
remplacerlecapteur.

Ilyadelacondensationdans
l’échangeurdechaleur.

1)Premierchauffaged’eau(c.-à-d.toutdesuiteaprèsl’installation).1)Ils’agitd’unphénomènenormalquicesseradèsquela
températureatteindralavaleurprédéterminée.

2)Laventilationhorizontaleneprésentepasunepenteascendanteen
sensopposéduchauffe-eau.

2)Communiquezavecunservicequalifiépourinspecterlesystème
deventilation..

3)Latroussed’évacuationdesproduitsdecondensationn’estpas
installée(systèmesdeventilationverticaleouhorizontale)verticalor
horizontalventsystems).

3)Communiquezavecunservicequalifiépourinstallerlatrousse
d’évacuationdelacondensation.Consultezleprésentmanuel.

4)Lalongueurdusystèmed’éventoud’admissionexcèdelalongueur
équivalentemaximale.

4)Communiquezavecunservicequalifiépourinspecterlesystème
deventilationetd’admission.

Mauvaisecombustion
(sooting,yellowflame)

1)Entartragedubrûleur.1)Communiquezavecunservicequalifiépournettoyerlebrûleur.

2)Lesystèmed’éventoud’admissionestobstrué.2)Communiquezavecunservicequalifiépourinspecterlesystème
afindetrouverlasourced'obstruction.

Sondefroissementpendantle
fonctionnementdubrûleur.1)Formationdetartreousédimentationdansleréservoir.1)Vidangezl’eauduchauffe-eaupourenleverletartreetles

sédiments.

Eauchaudeinsuffisante

1)Lechauffe-eauesttroppetitpourlacharge.1)Réduisezl’utilisationd’eauchaude.

2)Faiblepressiondugaz.2)Vérifiezl’alimentationengazetlapressiond’admission.

3)Vérifiezlescodesd’erreurdutableaudecontrôleur.3)Voireletableau10.

4)Leréglagedetempératureesttropbas.4)Voirlesréglagesautableau21.

L’eauesttropoupassuffisamment
chaude.

1)Leréglagedetempératureesttrophautoubas.1)Ajustezleréglagesuivantlesbesoins;voirletableau21.

2)Lacontrôleurestdéfectueuse.2)Communiquezavecunservicequalifiépourremplacerla
contrôleur.

Del’eaudégouttedelasoupapede
surpressionetdesécuritéthermique.

1)Conditiondepressionexcessivedansleréservoir
(supérieureà150psi).

1)Communiquezavecunservicequalifiépourinspecterleréseaude
conduitesd’eau.Desréservoirsàdilatationsontrequisdansles
systèmesfermés.

Del’eauchaudegicledelasoupape
desurpressionetdesécurité
thermique.

1)Conditiondetempératureexcessivedansleréservoir
(supérieureà98,89°C,ou210°F).

1)Abaissezlacommandederéglagedelatempérature.
ConsultezlapartieV:Utilisation,pourdesdirectivesd’ajustement
delatempérature.
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PARTIEVI:ENTRETIEN(suite)

INSPECTERLESYSTÈMEDEVENTILATION,LACONDUITED'AIRETLEBRÛLEUR

Lessystèmesdeventilationetd’admissiond’airdecombustiondevraientêtreinspectésaumoinsunefoisparannée
pourvoirs’ilssontendommagésouobstrués.Assurez-vousquetouslesjointssontsolidementfixésetquelesystèmeest
biensupporté.Inspectezlesterminaisonsàl’extérieurpourvousassurerqu’ellessontexemptesd’obstructions.

MISEENGARDE

Pourvotresécurité,leretraitdugroupeventilation,lenettoyagedelaconduited’airetleretraitdu
brûleurdoiventêtreeffectuésparuntechnicienenréparationetenentretienqualifié.Silebrûleurest
retiré,ildoitêtretestépourlesfuitessuiteàsaremiseenplaceavantdereprendrel’usagenormaldu
chauffe-eau.Touteslespiècesdoiventêtrereplacéesàleurpositiond’origineavantdefaire
fonctionnerlechauffe-eau.

Lacheminéeduchauffe-eaudoitêtreinspectéepériodiquementpours’assurerdesapropreté.Afind’inspecterla
cheminée,legroupeventilationetledéflecteurdelaconduitedoiventêtreretirés.Avantderetirerlegroupe
ventilation,assurez-vousquelechauffe-eauestdébranchédesasourced’alimentationélectriqueprincipale
etquel’alimentationengazauchauffe-eauestcoupée.Laissezlacheminéerefroidirpendantaumoins5
minutes.Retirezledéflecteurdelacheminéeetnettoyezcelle-ciàl’aided’unebrossemétalliquesouple.Glissezlabrosse
àl’intérieurdelaconduitedansl’extrémitélibredechaquerangéed’ailettes.Celadevraitfairetombertousleséclatsde
rouilledanslachambredecombustionafindelesnettoyer.

AVERTISSEMENT

Uneconduiteobstruéeparlasuiedénotedegravesproblèmesdecombustionliésaubâtimentouàl’installation.
Ilimported’yremédieravantderemettrelechauffe-eauenmarche.

Àl’aided’unaspirateur,ramasseztousleséclatsderouilleoulessédimentsdelachambredecombustion
avantderemettrelechauffe-eauenmarche.Retirezlestrappesd’accèsintérieureetextérieure.Latrappe
d’accèsintérieureestinstalléesurlajupeduréservoiraumoyendevis.Débranchezletubedubrûleuret
lefaisceaudecâblesdurobinetdegaz,puisretirezlebrûleuraveclatrapped’accèsintérieureencore
fixée.Nettoyeztouslesdébrisdelachambredecombustion.Inspectezl’allumeuretledétecteurde
flamme.Réinstallezsoigneusementlebrûleur.L’extrémitédutubedubrûleurdoitêtrepositionnéesous
lesupportdubrûleur,surleprotecteurintérieur.Serrezletubedubrûleursurlerobinetdegazet
rebranchezlefaisceaudefils.Remettezlatrappeintérieureenplacesurlajupeduréservoirenutilisant
touteslesvisôtéesplustôt.Latrappeintérieuredoitêtresolidementfixée.Remettezledéflecteurdela
conduiteenplaceetvissezleventilateursoufflantàsapositiond’originesurlebacsupérieur.

Testezleraccordbrûleur-robinetdegazpourlesfuitesavantdereprendrel'utilisation.

�!

�!
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PARTIEVI:ENTRETIEN

AVISAUPROPRIÉTAIREEncasdeproblèmemécaniqueavecvotrechauffe-eau,
communiquezavecunservicederéparationetd’entretienouuninstallateur.

CONDUITESD’EAU
Chaqueannée,touteslesconduitesdevraientêtreinspectéespourydécelertoutefuiteauxjoints,auxsoupapesd’arrêt
etauxraccordsunion.

SOUPAPEDEDÉCHARGEETDESÉCURITÉTHERMIQUE
Chaqueannée,lasoupapededéchargedoitêtreexaminéepours’assurerdesonbonfonctionnement.Toutd’abord,
fixezunecanalisationdevidangeàlasoupapepouracheminerl’eauvidangéeversuneouverturededrainage.Ceciest
trèsimportant,puisquel’eauvidangéepeutêtretrèschaude.Ensuite,relevezlelevieràl'extrémitédelasoupapeà
plusieursreprises.Lasoupapedevraientsemaniersanscontrainteetrevenircorrectementàsapositioninitiale.Sil’eau
nes’écoulepasdelasoupape,retirez-laetvérifiezsielleprésentedelarouilleoudesobstructions.Remplacez-laparune
nouvellesoupape,aubesoin.Neréparezpaslasoupapedéfectueuse;celapourraitnuireaufonctionnement.

TIGESD’ANODE
Lestigesd’anodedevraitêtreinspectéesdeuxfoislapremièreannéeetaumoinsunefoischaqueannéeunefois
l’intervalled’inspectiondéterminé.Ilestrecommandédevérifierla(les)tige(s)sixmoisaprèsl’installationduchauffe-
eau.Silatailledelatiged’anodeestréduitedeplusdudeuxtiersdesondiamètreoriginalde1,9cm(3/4po)ousielle
présentedessignesd’usure,ilesttempsdelaremplacer.Suivezlesétapessuivantespourremplacerlestigesd’anode:

1.Coupezl’alimentationeneau.

2.Ouvrezunrobinet(n'importequel)pourdéchargerlapressionduréservoir.

3.Ôtezlescapuchonsdudessusduchauffe-eau;mettezl’isolantdecôté.

4.Utilisezunecléàdouillehexagonalede11/16poetunepoignéearticulée.Forcezd’uncoupsecpourbriserlejoint
d’étanchéitédelatiged’anode.

5.Retirezla(les)tige(s)etremplacez-la(les)paruneoudesnouvelles.

6.Rétablissezl’alimentationeneauetlaissezunrobinetouvertjusqu’àcequetoutl‘airsoitévacuédelaconduite.

7.Refermezlerobinetetassurez-vousquelanouvelletigenefuitpas.

8.Remettezlescapuchonsenplaceenlesencliquetant.

VIDANGEDURÉSERVOIR
Lesélémentsensuspensiondansl’eau,commelecalcaireetlefer,peuvents’accumulerdanslechauffe-eau.
L’accumulationdetelsminérauxpeutempêchervotrechauffe-eaudefonctionneràsonmeilleuretprovoquerlebris
prématuréduréservoir.Ilestrecommandédevidangerleréservoiretdelevidercomplètementunefoisparannéepour
prévenirtouteaccumulation.
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PARTIEV:UTILISATION(suite)

INSPECTEZL’INSTALLATIONETAJUSTEZLESCOMMANDES
Danslecasdugaznaturel,lapressiond’admissionestprérégléeà4,0poCE,etlapressiond’entréeacceptablesesitue
danslaplagede5à14poCE.Danslecasdugazpropane,lapressiond’admissionestprérégléeà10,0poCE,etla
pressiond’entréeacceptablesesituedanslaplagede11à14poCE.Consultezlapartietraitantdelapréinstallation
(Avantl’installation)duprésentmanuelpourensavoirplussurlesdégagements,l’approvisionnementenairetla
ventilation.

Lethermostataétérégléenusineà49°C(120°F).Attendezquelethermostataitcoupélesgazaubrûleurprincipal.
Attendez30secondesaprèslacoupuredesgaz,puisréglezlethermostatàlaplushautetempérature.Lebrûleur
principaldevraitserallumer.Réglezlethermostatàsaplusbassetempérature;lebrûleurprincipaldevraits’éteindre.
Lethermostatdevraitêtreconfiguréauréglageminimalpourrépondreauxbesoinseneauchaudedupropriétaireou
del’utilisationcommerciale.

MISEENGARDE
Unréglagetropélevéduthermostatcrééunrisqued’ébouillantage.Leréglagedetempératurerecommandé
pourunusagerésidentielnormalestde49°C(120°F).Sidesréglagesdetempératureplusélevéssontnécessaires
àdesfinsd'usaged'appareilsélectroménagersmultiplesoucommerciales,unevalvedetempérage
automatiquedoitêtreposéesurtouteslesconduitesdomestiquesd’eauchaude.

MESURERLATEMPÉRATUREDEL’EAUFOURNIE
Lethermostataétérégléenusineà49°C(120°F)pour
unusagedomestique.Ilincombeaupropriétairedes
lieuxdes'assurerquel'installateurseconformeaux
testsquantitatifsrecommandésdemesuredela
températuredel'eaufournie.Pourveilleràcequele
systèmefonctionnecorrectementaprèssoninstallation
etsubséquemment,ilestrecommandédemesureretde
surveillerlaperformanceduchauffe-eau.Faitescouler
l’eaudurobinetleplusprèsduchauffe-eaujusqu’àce
qu’ellesoitchaude.Aumoyend’unthermomètre
calibré,prenezunemesure.Sil’eaun’estpasàune
températureconvenablepourletyped’installation,
modifiezleréglagesurlescommandes.Appuyezsurles
boutonsCOOLER(plusfroid)etHOTTER(pluschaud)
simultanémentetmaintenez-lesenfoncéspendantune
seconde.Puis,appuyezsoitsurCOOLER,soitsur
HOTTER,jusqu’àceques’illuminelatempérature
voulue.

Ceregistre(ouunregistresimilaire)doitêtrerempli
commesuit:

�!

DateHeurePersonnequiréaliseletestTemp.régléeen°CTemp.desortieen°C

AFFICHAGETEMPÉRATURE 
APPROXIMATIVE

°F(°C)

Figure21:Réglagesdelatempératureetdel’affichage
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SÉQUENCED’OPÉRATIONS

ALIMENTATIONDU
CHAUFFE-EAU 
ENÉLECTRICITÉ

LECÂBLAGEIN-SITU
EST-ILCORRECT?

AFFICHE CODED’ERREUR

1OU2

NON

OUI

DEMANDEDE
CHALEUR

ENCOURS?

NON

LEMANOSTAT
S’EST-ILOUVERT

ENMOINSDE

5SECONDES?

OUI

NON

VENTILATEURD’AIR
DECOMBUSTION

ENMARCHE

OUI

LEMANOSTAT
S’EST-ILFERMÉ

ENMOINSDE

5SECONDES?

NON

ATTENTEDE
L’OUVERTUREDU

MANOSTAT–CODE

D’ERREURAFFICHÉ3

ATTENTEDELA
FERMETUREDU

MANOSTAT–CODE

D’ERREURAFFICHÉ4

PRÉBALAYAGE

L’ALLUMEUR
FONCTIONNE

CORRECTEMENT?

ARRÊTDELACONDUITE
D'ENTRÉED'AIR–

AFFICHAGEDU

CODED’ERREUR5

NON

ALLUMEURENMARCHE
POURLETEMPSDE

PRÉCHAUFFAGE

OUI

OUI
VANNEPRINCIPALE

S’OUVRE

BRÛLEUR
PRINCIPALS’ALLUME

ETESTCAPTÉDURANT
L'ESSAID'ALLUMAGE

L'ALLUMEURS'ÉTEINT

OUI

NON

DÉTECTION
DEFLAMME

INTERROMPUE?

DEMANDEDE
CHALEUR

SATISFAITE?

VANNEPRINCIPALE
FERMÉE

VENTILATEURD’AIR
DECOMBUSTION

S'ARRÊTEAPRÈSLEDÉLAI
POST-BALAYAGE

LAVANNEPRINCIPALE
SEREFERME

MOINSDE

3ESSAIS
D'ALLUMAGE?

LAVANNEPRINCIPALE
SEREFERME

PERDU
MOINS

DE3FOIS?

OUI

OUI

ARRÊTDELACONDUITE
D'ENTRÉED'AIRAPRÈS

POST-BALAYAGE–AFFICHE

CODED’ERREUR6

DÉLAIDE
RÉINITIALISATIONDU
VERROUILLAGEAUTO.

D’UNEHEURE

NON

NON NON

OUI

OUI

NON

LEMANOSTAT
S’EST-ILOUVERT

ENMOINSDE

5SECONDES?

VENTILATEURD’AIR
DECOMBUSTION

ENMARCHE

LEMANOSTAT
S’EST-ILFERMÉ

ENMOINSDE

5SECONDES?

ATTENTEDELA
FERMETUREDU

MANOSTAT–CODE

D’ERREURAFFICHÉ4

INTERBALAYAGE

VENTILATEURD’AIRDE
COMBUSTIONS'ARRÊTE

OUI

NON

NON

OUI

OUI

ATTENTEDE
L’OUVERTUREDU

MANOSTAT–CODE

D’ERREURAFFICHÉ3

Figure20:Séquenced’opérations

Lafigure20fournitunedescriptionparétapesdela
séquenced'opérationsdecechauffe-eau.Consultez
lapartiesurleDépannageduprésentmanuelpour
lessolutionsauxcodesd’erreur.
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PARTIEV:UTILISATION

Figure19:Directivesdemiseenmarcheduchauffe-eau
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Touslesfilsetlesconnexionsélectriquesdoiventêtreconformesauxcodeslocaux.Enl’absencedecodeslocaux,le
câblagedoitêtreconformeauNationalElectricCodeANSI/NFPANo70ouauCodecanadiendel’électricitéC22.1.Ce
chauffe-eaudoitêtremisàlamasse.L’électricitédoitêtrealimentéeparuninterrupteurgénéralàfusiblesituéà
proximitéduchauffe-eau.Làoùlescodeslocauxl'autorisent,utilisezlecordond'alimentationfournipourun
branchementsurplace.Uneprisedemiseàlamasseesttoutefoisrequise.Silescodeslocauxn’autorisentpasl’usagedu
cordond'alimentation,retirezlecordonduventilateursoufflantetremplacez-leparuncordond’alimentationetdes
connexionsconvenables(120V,60Hz).Lechauffe-eauconsommemoinsde5ampères(max.).Vérifiezsilapolaritéest
appropriéeaubranchementàlasourceprincipaled'alimentationavantdefairefonctionnerlechauffe-eau.

MISEENGARDE

Coupeztoutesourced’alimentationélectriqueauchauffe-eauavantd’eneffectuerlaréparation.Étiqueteztous
lescâblesavantdelesdébrancherenvuedelaréparationdescommandes.Deserreursdecâblagepeuvent
entraîneruneutilisationinappropriéeetdangereuse.Vérifiezsitoutfonctionnecorrectementaprèslaréparation.

Unschémadescomposantsetducâblageestillustréàlafigure18.

�!

PARTIEIV:INSTALLATION(suite)

CÂBLAGE

Figure18:Schémasdescomposantsetducâblage
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PARTIEIV:INSTALLATION(suite)

RACCORDEMENTSDUGAZ(suite)

Figure16:Conduitedegazaurobinet/audispositifdecontrôle

Soupaped’arrêt

Raccordunion

Piègeàchaleur(6pomin.)

Alimentation
eneau froide

Dispositif 
anti-refoulement
(enoption)

Réservoiràdilatation

Évacuation*

Admissiond’air
decombustion*

*Installezenpentedescendantes’éloignantduchau&e-eau,
à1/8poparpied(max.)danslecasd’uneventilationhorizontale

Soupaped’arrêt

Raccordunion

Piègeàchaleur
(6pomin.)

Sortied’eauchaude
verslavanne

derépartition

Anode(1de2)

Soupapededéchargeet
desécuritéthermique

Robinetdepurge

Conduited’évacuation
delasoupapedesurpression
(coupureantiretourmin.de
6popourledraindeplancher)

Robinetdegaz/dispositifdecontrôledesgaz

Voirla9gure16
pourplusdedétails

Groupeventilation

Troussed'évacuationdela
condensation(formez
uneboucle de 6 po,
scelleravecjointhydraulique)

Versledraindeplancher

Figure17:Raccordementsdel’eau,dugazetd’éventrecommandés
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PARTIEIV:INSTALLATION(suite)

RACCORDEMENTSDUGAZ

MISEENGARDE
N’utilisezpascechauffe-eauavecdesgazautresqueceuxrépertoriéssurl’étiquette.Vérifiez
l’étiquetteapposéeàl’avantduchauffe-eauestassurez-vousquelegazquevousutiliserez
correspondàl'undesgazquiysontrépertoriés.ConsultezvotresociétégazièrelocaleouBockWater
Heaterspourtoutequestion.

Unevalvemanuelle,unraccordunionetunpiègeàsédimentsserontfournisàl’avantdurobinetdegaz.L’ensemble
descanalisationsdegazdoivtêtreconformeauxcodeslocauxet(ou)auNationalFuelGasCodeANSI223.1/NFPA54,
ouàlanormeCSA-B149.1.
Remarque:Lorsquevousévaluezladimensiondutuyaudegazauchauffe-eau,assurez-vousquelapressionau
robinetsoitsuffisantelorsquetouslesautresappareilssontenmarche.Uneconduitedegazsous-dimensionnéeréduira
laperformanceetladuréedevieduchauffe-eau,enplusdeprovoquerdesmisesendérangementimportunes.Assurez-
vouségalementquelaconduiteetlecompteurdegazsontdetailleappropriéeàlacharge.
Lesconduitesdegazdevraientêtresurdimensionnées.Parexemple,¾depoou1po(ouplus)pourunrobinetde½po
à61cm(2pi)oumoinsdurobinetlui-même.Celamaintientlapressionaurobinetlorsdudémarragedemanièreà
prévenirlesretoursdeflammecausésparunepertedepressionmomentanée.Danslecasdugaznaturel,unepression
de5poCEdoitêtremaintenueenamontdurobinetdegazdurantlefonctionnementdel’appareil.Danslecasdu
GPL,unepressionde11poCEdoitêtremaintenueenamontdurobinetdegaz.UnraccorddetuyauterieNPTde
1/8depodevraitêtreposéenamontdelasoupaped’arrêtmanuellepourvérifierlapressionentrantedugaz.
Aucoursdutestdepressiondelaconduited’alimentationengaz,fermezlasoupaped’arrêtmanuelledel’alimentation
engazauchauffe-eau.Lapressionmesuréenedevraitpasexcéder½PSIG(14poCE).Lerégimedurobinetdegazest
limitéà½PSIG.Pourlesessaisàdespressionssupérieuresà½PSIG,fermezlasoupaped’arrêtmanuelleetdébranchez
lerobinetdecontrôledesgaz.
Ouvrezlegazetinspectezlaconduitepourvoirs’ilyadesfuitesen«peignant»chaquejointavecdel'eausavonneuse
etenobservantlaprésencedebullesd’air.Assurez-vousquel’excédentd'eaunes’infiltrepasdansleboîtierdeplastique
descommandesetquetouslesfilsrestentsecs.

AVERTISSEMENT

N’UTILISEZPASuneflammenuepourobserverlaprésencedefuites.Desblessuressérieusespouvantêtremortelles
peuventêtreprovoquéesparunincendieouuneexplosion.

Lecomposépourfiletageutilisésurlesconduitesdegazdoitêtred’untyperésistantaugazpropane.N’utilisezpasde
rubanpourjointsfiletéssurlesconduitesdegaz.

Lesconduitesdegazqu’ilestrecommandéd’installersurlescommandesduchauffe-eausontindiquéesàla
figure16.Lafigure17donneunaperçudetouslesraccordementsdetuyauxsurleschantiers.

�!

�!
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PARTIEIV:INSTALLATION(suite)

RACCORDEMENTSD’EAU

MISEENGARDE

Cechauffe-eaucomprenddesraccordsquicomportentunedoublurenonmétallique.NECHAUFFEZPASces
raccordslorsquevoussoudezdesraccordsàl’étainsurcechauffe-eau.Soudezàl’étainletuyauàunadaptateur
avantdefixersolidementl’adaptateuràl’unoul’autredesraccordsduchauffe-eau.

TOUSLESTUYAUXDOIVENTÊTRECONFORMESAUXCODESETAUXORDONNANCESLOCAUX.Ilest
fortementrecommandédeposerdesraccordsunionsetdessoupapesd’arrêtauxraccordementsd’eau
potablepourpermettrel’isolationet(ou)lemouvementdurantlesréparations.Toutelatuyauterie
devraitêtreadéquatementisoléeaumoyend’unmatériauapprouvéafindeminimiserlespertesde
chaleur.

RACCORDEMENTSD’EAUPOTABLE

LECHAUFFE-EAUDOITÊTREREMPLID'EAUAVANTD'ALLUMERLEBRÛLEUR.

1)Fermezlavanneprincipaled’alimentationeneauavantdepoursuivrel’installation.Unefoisla
principalesourced’alimentationeneaucoupée,déchargezlapressiondelaconduited’eauenouvrant
unrobinet.Unefoislapressiondéchargée,fermezlerobinet.Lesraccordementsd’eaupotablechaudeet
froidesontproprementétiquetéssurlechauffe-eau.Posezunraccordunionetunesoupaped'arrêtaux
deuxpointsderaccordementd’eaupotable.Touslestuyauxdevraientêtreencuivre,neufs,etd’un
diamètrede¾depoouplus.Ilestrecommandéd’installerunevannedetempérageoudemitigationàla
sortied'eaupotableetd’utiliserunteldispositifconformémentauxdirectivesdufabricantafinde
prévenirlesébouillantages.

2)Siundispositifanti-refoulement,unclapetdenon-retourouunrégulateurdepressionestrequisàla
sortied’eaufroide,unréservoiràdilatationthermiquedoitêtreinstallépourcontrôlerl’expansiondueà
lachaleur.Nefaitespasfonctionnerlechauffe-eaudansunréseaufermésansinstallerderéservoirà
dilatationthermique.Suivezlesrecommandationsdufabricantduréservoiràdilatationlorsdela
sélectiond'unréservoirpourvotresystème.

3)Autermedel’installationdesconduitesd’eau,ouvrezlavanned’alimentationeneauprincipaleet
remplissezlechauffe-eau.Ouvrezplusieursrobinetsd’eauchaudepourdéchargerl’airdusystème.
Lorsquel’eaucouledesrobinetsetquelesystèmeestvidédesonair,fermezlesrobinetsetvérifiezla
présencedefuitesdanslesystème.

Remarque:N’essayezpasdechaufferl’eaudure;celaréduiraconsidérablementladuréedeviedu
chauffe-eau.Installezunadoucisseurd’eauoutoutautresystèmedetraitementanti-tartredel’eausile
chauffe-eauestinstallédansunerégionpropiceàl'eaudure(duretédel’eausupérieureàseptparticules).

�!



•Par-dessusl’apprêtfraîchementappliqué,étendezunecouchenormaledecolledansl'évasementduraccordetle
pointderaccordementdutuyau.

•Insérezletuyaudansleraccordeneffectuantunlégermouvementdetorsion.Assurez-vousqueletuyausoitinséré
jusqu’aufondduraccord.

•Tenezletuyauetleraccordpendant30secondespouréviterqueletuyaunesoitexpulséduraccord.

•Essuyeztoutexcédentdecolle.Ledurcissementpeutprendrejusqu'àdeuxheurespouruntuyaude3poàune
températurede15,6°C(60°F).Ledurcissementprendrapluslongtempssiletuyauaunplusgranddiamètreet(ou)si
latempératureestplusbasse.

Remarque:Lestuyauxetraccordsdeventilationetd'admissiond’airdecombustiondoiventsesuperposer
d’aumoins1,3cm(1/2po)àchaquejoint.NEPERCEZouneperforezaucuntroudanslestuyauxetles
raccordsdeplastique.

Troussededrainagedesproduitsdecondensation

Lorsqu’ilestimpossibled'orienterlapentedusystèmed’éventverslebasouqu’unarrangementverticald’éventest
employé,ilestimpératifd’installerlatroussed’évacuationdelacondensation.Suivezlesétapessuivantespourinstaller
latroussecorrectement.

•Coupeztoutesourced’alimentationélectriqueauchauffe-eau.

•Retirezlecapuchonjaunedel’adaptateurd’évacuation.

•Insérezuneextrémitédutuyaudeplastiquede3/8depodediamètreextérieurdansleraccorddel’adaptateur
d’évacuation.Letubedevraitêtrebienserréetsansjeudansleraccord.Sileraccordementn’estpasserré,appliquez
durubanadhésifd’aluminiumautourdubranchementpourbienfixerletout.

•Formezunsiphonenbouclantuneportiondutuyaudeplastiqueenuncercled’environ15cm(6po)dediamètre.
Entenantcompteduchauffe-eau,formezlaboucledesortequ’ellepuisseêtrefixéeauderniertierssupérieurdu
chauffe-eau.

•Utilisezlespincesàboucleetlesvisfournisavecl'appareilpourfixersolidementlesiphonenformedeboucleaucôté
duchauffe-eaudemanièreàcequ’ilsoitretenuenplace.

•Letuyaud’évacuationdelacondensationdoitaboutirdansundraindeplancherouunseaucollecteurapproprié.Au
besoin,prolongezletuyaujusqu’àcequ’ilatteigneundraindeplancher.

•Injectezdel’eaudanslesiphonenboucleavantdereprendrel’utilisationduchauffe-eau.Débranchezl’extrémitédu
tuyauquiétaitraccordéeàl’adaptateurd’évacuation.Amenezl’extrémitélibreau-dessusdusiphonenboucleet
versezdel’eaudansletuyaujusqu’àcequelesiphonsoitàmoitiéplein.

•Rebranchezl’extrémitélibreauraccorddel’adaptateurd’évacuation,etrebranchezl’alimentationélectriqueau
chauffe-eau.

DANGER

L’omissiond’injecterdel’eaudanslesiphond’évacuationdecondensationprovoqueral’infiltrationdegazde
combustion(pouvantcontenirdumonoxydedecarbone)danslapièce.Pouréviterlesrisquesd’asphyxieau
monoxydedecarbone,nefaitesjamaisfonctionnerlechauffe-eausilesiphondevidangedelacondensation
n’estpasétanchéiséavecdel’eau.

Unexempled'unetelleinstallationestillustréàlafigure17.

�!

Page25

PARTIEIV:INSTALLATION(suite)

VENTILATIONETENTRÉED’AIRDECOMBUSTION(suite)
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PARTIEIV:INSTALLATION(suite)

VENTILATIONETENTRÉED’AIRDECOMBUSTION(suite)

Remarque:Éviteztouteaccumulationdematièreisolanteou
d’autresmatériauxàl’intérieurdelatuyauteriependant
l’installationdusystèmesurletoit.

Insérezlecapuchonetlepetittuyaudansleraccordconcentrique
dedivisionenYetletuyauàgranddiamètre.Assurez-vousquele
tuyauàpetitdiamètreestpousséleplusloinpossibleetqu’ilestfixé
avecdelacolleauraccordàdivisionenY.Complétezl’installation
delatuyauterieintérieureetraccordezcelle-ciauchauffe-eau.
Rapportez-vousàlafigure11,réseauxdetuyauxde3po,pourplus
dedétailssurlesraccords.Latuyauteriedoitêtresuffisamment
supportée.Àtoutlemoins,unsupportdevraitêtreposétousles
1,22m(4pi)delongueurdetuyauteriedeventilationou
d’admission.Pourensavoirplus,consultezlesdirectives
d’installationfourniesaveclatroussed’éventconcentrique.Dansle
casdelaventilationverticale,latroussed’évacuationdesproduits
decondensationdoitêtreposéesurl’adaptateurd’évacuation.

Assemblagedesjointsdestuyauxd’évacuationetdeprised’air

AVERTISSEMENT

Lescollesetapprêtssonthautementinflammables.Assemblezlesjointsdansunendroitbienaéré,loindessources
dechaleuroudesflammesnues.Nefumezpas.
Lisezlesnoticesdemiseengardeetd’avertissementdescontenantsdematériaux.

MISEENGARDE

N’UTILISEZPASunecollegrumeleuseouépaisse.NEDILUEZPASlacolle.

Lesconnexions(c.-à-d.lesjoints)entreletuyaudeplastiqueetlesraccordsdoiventêtrecorrectementscellés.Vousdevez
pourcefaireutiliserl’apprêt(nettoyant)etlacolle(solvant)appropriésautypedematériau(PVC,CPVC,ABS)utilisé
danslesystèmedeventilation.DanslecasduPVC,utilisezunecolledeclasseASTMD2564;s'ils'agitdeCPVC,utilisez
unecolledeclasseASTMF493;enfin,pourl’ABS,prenezunecolledeclasseASTMD2235.Lesétapessuivantesdoivent
êtresuivieslorsquevousraccordezdestuyauxdeplastiqueàdesraccords.

•Coupezletuyauàl’équerreavecunescieégoïneetnettoyezlesébarburesdesrebordsintérieursetextérieurs.

•Nettoyeztoutesaleté,poussièreoumoisissuredel'évasementduraccordetdupointderaccordementdutuyau.

•Vérifiezl’ajustementàsec.Letuyaudevraitentrerdutiersdesalongueursansdifficultédansl'évasementduraccord.

•Appliquezlibrementunapprêtàl’intérieurdel'évasementduraccordetdupointderaccordementdutuyau.

�!

�!

Figure15:Installationautoitd’unévent
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Ventilationverticale,directe,terminaisonconcentrique

Cechauffe-eaupeutêtreventiléverticalement(parletoit)grâceàunetroussedeterminaisond'éventconcentrique.
Seulunorificeaménagédansletoitextérieurestrequispourl’éventconcentrique.Autantletuyaud'admissiond'air
queceluideventilationdoiventêtreraccordésàlaterminaisondeventilationconcentrique.

TouslesdégagementsdoiventêtreconformesauxcodeslocauxouauxplusrécenteséditionsdesnormesNFPA
54/ANSIZ223.1ouCSAB149.Lesvaleursminimalesdedégagementdel’aide-mémoiresuivantdoiventêtrerespectées
(voirlafigure14pourensavoirplus).

•Minimumde30cm(12po)au-dessusdutoit.

•Minimumde30cm(12po)au-dessusduniveaudeneigeanticipé.

•Maximumde61cm(24po)au-dessusduniveaudutoitsanssupportadditionneldel'évent.

•1,2m(4pi)den’importequelpignon,lucarneouautrestructuredetoitpermettantd’accéderàl’intérieur(une
cheminéeouunefenêtre,parexemple).

•3m(10pi)detouteadmissiond’airforcéaubâtiment.Touteprised’airextérieuroud’appoint(unesécheuseouune
fournaise,parexemple)sontréputésêtredesprisesd’airforcé.

Percezunorificede12,7cm(5po)dansletoit.Assurez-vousqueleraccorddedivisionenYsoitcolléautuyauàgrand
diamètreetquelecapuchonsoitcolléautuyauàpetitdiamètre.InstallezleraccordconcentriquededivisionenYetle
groupetuyauàgranddiamètredansl’orificede12,7cm(5po)percédansletoitetlasemelledetoit/lesolinfournissur
leterrain.Rapportez-vousàlafigure15pourconnaîtrelesdétailsdel’installation.

PARTIEIV:INSTALLATION(suite)

VENTILATIONETENTRÉED’AIRDECOMBUSTION(suite)

Figure14:Dégagementspourl’éventdetoitconcentrique
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Faitespasserlestuyauxdanslemurainsiqu'illustréàlafigure12.Unelongueurdetuyausuffisantepouryfixerle
raccordd’extrémitédoitfairesaillieducôtéextérieur.Lesdirectivesdefixationàlacolledesraccords(lesraccords
d’extrémitéautuyaudroit,parexemple)figurentàlapage24.Deuxcoudesde90°sontrecommandésàl’extrémité
d’évacuationpourréduirelesrisquesd’infiltrationdepluie,deneigeoudecorpsétrangersdanslesystème.Posezun
grillageàl’intérieurduraccorddeterminaisondel’admissiond’air.Complétezl’installationdurestedusystèmede
ventilation,etraccordez-leauchauffe-eau.Latuyauteriedoitêtresuffisammentsupportée.Àtoutlemoins,unsupport
devraitêtreposétousles1,22m(4pi)delongueurdetuyauteriedeventilation.Danslecasdelaventilationverticale,la
troussededrainagedesproduitsdecondensationdoitêtreposéesurl’adaptateurd’évacuation.

PARTIEIV:INSTALLATION(suite)

VENTILATIONETENTRÉED’AIRDECOMBUSTION(suite)

Terminaison
d’évent

Du
chau!e-eau

DimensionsY
ExigencesdesdimensionsY

1)Min.30cm(12po)au-dessusdu
toit(É-U);Min.46cm(18po)au-dessus
dutoit(Canada).

2)Min.30cm(12po)au-dessusduniveau
deneigeanticipé(É-U);Min.46cm(18po)
au-dessusduniveaudeneigeanticipé(Canada)
au-dessusduniveaudeneigeanticipé.

3)Max.61cm(24po)au-dessusdutoitsans
besoindesupportadditionnel.

Ferrure
desupport

Figure12:Ventilationverticale,terminaisonà1tuyau

Évent(versl’extérieur)

Admissiond’air
(del’intérieur)

Tuyau
de3po

Tuyaude3po

Admissiond’air
(del’intérieur)

Évent(versl’extérieur)

3"pipesystems4"pipesystems

Adaptateur
desortie

Raccordavec
grilledeprotection

Raccordavec
grilledeprotection

Raccordement
delatrousse
d’évacuation
dela
condensation

Tuyaude3po

Tuyau
de3po

Raccordderéduction
de3pox4po

Tuyau
de4po

Adaptateur
desortie

Raccordement
dela trousse
d’évacuation
dela 
condensation

Figure13:Raccordementsdusystèmedeventilationàairpulséauchauffe-eau



Faitespasserlestuyauxdanslemurainsiqu'illustréàlafigure10.Unelongueurdetuyausuffisantepoury
fixerleraccordd’extrémitédoitfairesaillieducôtéextérieur.Lesdirectivesdefixationàlacolledes
raccords(parexemplelesraccordsd’extrémitéautuyaudroit)figurentàlapage24.Deuxcoudesde90°
sontrecommandésauxterminaisonsd’admissionetd’évacuationpourréduirelesrisquesd’infiltrationde
pluie,deneigeoudecorpsétrangersdanslesystème.Posezégalementungrillageàl’intérieurduraccord
determinaisondel’admissiond’air.Complétezl’installationdurestedusystèmedeventilationet
d’admissiondel’air,etraccordez-leauchauffe-eau.Latuyauteriedoitêtresuffisammentsupportée.Àtout
lemoins,unsupportdevraitêtreposétousles1,22m(4pi)delongueurdelatuyauteriedeventilationou
d’admission.Danslecasdelaventilationverticale,latroussededrainagedesproduitsdecondensation
doitêtreposéesurl’adaptateurd’évacuation.

MISEENGARDE

Lesespacesenformed’anneauautourdesorificesdestuyauxd’éventdoiventêtrescellésdefaçonpermanente
aumoyendesmatériauxapprouvéspourprévenirl’infiltrationdeproduitsdelacombustiondanslebâtiment.

Ventilationverticale,àairpulsé,terminaisonàuntuyau

Cechauffe-eaupeutêtreventiléverticalement(paruntoit)grâceàuneterminaisonàuntuyau.Dansuntelcontexte,le
chauffe-eauutiliseral’airdel’intérieurdubâtimentpourlacombustion.Seulunorificeaménagédansletoitdu
bâtimentestrequispourletuyaud’évent.

Remarque:Sic'estl’airdel’extérieurquiserautilisécommeairdecombustion,lesexigencesrelativesaux
espacesclosdelapartieIIIdoiventêtrerespectées.

TouslesdégagementsdoiventêtreconformesauxcodeslocauxouauxplusrécenteséditionsdesnormesNFPA54/
ANSIZ223.1ouCSAB149.Lesvaleursminimalesdedégagementdel’aide-mémoiresuivantdoiventêtrerespectées:

•Minimumde30cm(12po)au-dessusdutoit.

•Minimumde30cm(12po)au-dessusduniveaudeneigeanticipé.

•Maximumde61cm(24po)au-dessusduniveaudutoitsanssupportadditionneldel'évent.

•1,2m(4pi)den’importequelpignon,lucarneouautrestructuredetoitpermettantd’accéderàl’intérieur(une
cheminéeouunefenêtre,parexemple).

•3m(10pi)detouteadmissiond’airforcéaubâtiment.Touteprised’airextérieuroud’appoint(unesécheuseouune
fournaise,parexemple)sontréputésêtredesprisesd’airforcé.

�!
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PARTIEIV:INSTALLATION(suite)

VENTILATIONETENTRÉED’AIRDECOMBUSTION(suite)

Évent(versl’extérieur)

Admissiond’air
(del’extérieur)

Tuyau
de3po

Tuyaude3po

Admissiond’air
(del’extérieur)

Évent(versl’extérieur)

Réseauxdetuyauxde3poRéseauxdetuyauxde4po

Adaptateur
desortie

Raccordement
delatrousse
d’évacuation
dela
condensation

Tuyaude3po

Tuyau
de3po

Raccordderéduction
de3pox4po

Tuyaude4po

Adaptateur
desortie

Raccordement
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Figure11:Raccordementsdusystèmeverticalàventilationdirecteauchauffe-eau
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InsérezlecapuchonetlepetittuyaudansleraccordconcentriquededivisionenYetletuyauàgranddiamètre.
Assurez-vousqueletuyauàpetitdiamètreestpoussélepluspossibleaufondetqu’ilestfixéavecdelacolleauraccord
concentriqueàdivisionenY.Complétezl’installationdelatuyauterieintérieureetraccordezcelle-ciauchauffe-eau.
Rapportez-vousàlafigure4,réseauxdetuyauxde3po,pourplusdedétailssurlesraccords.Ilestrecommandéqueles
sectionshorizontalesdetuyauterieprésententunepentedescendantes'éloignantduchauffe-eauàunminimumde3,2
mmpar30cm(1/8poparpied)pouréviterquelesproduitsdecondensationnes’écoulentverslechauffe-eau.La
tuyauteriedoitêtresuffisammentsupportée.Àtoutlemoins,unsupportdevraitêtreposétousles1,22m(4pi)de
longueurdetuyauteriedeventilationoud’admission.Pourensavoirplus,consultezlesdirectivesd’installation
fourniesaveclatroussedeventilationconcentrique.

Ventilationverticale,directe,terminaisonàdeuxtuyaux

Cechauffe-eaupeutêtreventiléverticalement(paruntoit)grâceàuneterminaisonàdeuxtuyaux.Deuxorifices
aménagésdansletoitsontrequispourposerlestuyauxdeventilationetd’admissiond’airdecombustion.Tousles
dégagementsdoiventêtreconformesauxcodeslocauxouauxplusrécenteséditionsdesnormesNFPA54/ANSIZ223.1
ouCSAB149.Lesvaleursminimalesdedégagementdel’aide-mémoirefournici-dessousdoiventêtrerespectées.

•Minimumde30cm(12po)au-dessusdutoit.

•Minimumde30cm(12po)au-dessusduniveaudeneigeanticipé.

•Maximumde61cm(24po)au-dessusduniveaudutoitsanssupportadditionneldel'évent.

•1,2m(4pi)den’importequelpignon,lucarneouautrestructuredetoitpermettantd’accéderàl’intérieur(une
cheminéeouunefenêtre,parexemple).

•3m(10pi)detouteadmissiond’airforcéaubâtiment.Touteprised’airextérieuroud’appoint(unesécheuseouune
fournaise,parexemple)sontréputésêtredesprisesd’airforcé.

•Unminimumde30cm(12po)entreleslignesd'axedesterminaisonsdel’éventetdel’admissiond’airdecombustion.

MISEENGARDE

N’installezjamaislaterminaisond'entréed'airaudessusdelaterminaisondesortiedel'air.

�!

PARTIEIV:INSTALLATION(suite)

VENTILATIONETENTRÉED’AIRDECOMBUSTION(suite)

Figure10:Ventilationverticale,terminaisonàdeuxtuyaux
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deneigeanticipé.
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MISEENGARDE:N’INSTALLEZJAMAIS
L’ADMISSIOND’AIRAU-DESSUSDEL’ÉVENT.

30cm(12po) MIN
(decentreàcentre)
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Ventilationhorizontale,ventilationdirecte,terminaisonconcentrique

Cechauffe-eaupeutêtreventiléhorizontalement(parunmurlatéral)grâceàunetroussedeterminaisonconcentrique
deventilation(évent).Seulunorificeaménagédanslemurextérieurestrequispourl’éventconcentrique.Àlafoisle
tuyaud'admissiond'airetletuyaudeventilationdoiventêtreraccordésàlaterminaisondeventilationconcentrique.

TouslesdégagementsdoiventêtreconformesauxcodeslocauxouauxplusrécenteséditionsdesnormesNFPA54/
ANSIZ223.1ouCSAB149.Consultezlafigure2etletableau8pourlesdégagementsdelaterminaison.Rapportez-vous
àlafigure8pourplusd’information.

Percezunorificede12,7cm(5po)danslemurextérieur.Assurez-vousqueleraccordconcentriquededivisionenYest
colléautuyauàgranddiamètreetquelecapuchonsoitcolléautuyauàpetitdiamètre.Installezleraccord
concentriquededivisionenYetlegroupetuyauàgranddiamètredansl’orificede12,7cmaménagédanslemur.
Rapportez-vousàlafigure9pourplusdedétailssurlesfixationsmurales.

MISEENGARDE

Lesespacesenformed’anneauautourdesorificesdestuyauxd’éventdoiventêtrescellésdefaçonpermanente
aumoyendesmatériauxapprouvéspourprévenirl’infiltrationdeproduitsdelacombustiondanslebâtiment.

Remarque:Éviteztouteaccumulationd’isolantoud’autresmatériauxàl’intérieurdelatuyauteriependantque
vousprocédezàl'installationmurale.

�!

PARTIEIV:INSTALLATION(suite)

VENTILATIONETENTRÉED’AIRDECOMBUSTION(suite)

Figure8:Dégagementspourlemurd’unsystèmeàterminaisonconcentrique

Figure9:Installationmuraledusystèmedeventilationconcentrique
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Faitespasserlestuyauxdanslemurtelqu'illustréàlafigure6.Unelongueuradéquatedetuyaudoitfaire
saillieducôtéextérieurpouryfixerleraccorddeterminaison.Unjeude2,5cm(1po)entreleraccord
determinaisonetlemurextérieurestrecommandé.Lesdirectivesdefixationdesraccords(parexemple
lesraccordsd’extrémitéautuyaudroit)figurentàlapage24.Deuxcoudesde45°sontfournisàtitrede
raccordsteterminaisonaveclechauffe-eau.Sid’autresraccordssontrequis(p.ex.descoudesde90°),ils
doiventêtreachetésséparément.Installezungrillageàl’intérieurduraccorddeterminaisonduconduit
d'admissiond'airpourempêcherl’infiltrationdecorpsétrangersdanslesystème.Achevezl’installation
dusystèmedeventilationetd’admissiond’air,etraccordez-leauchauffe-eaucommel'illustrelafigure7.
Ilestrecommandéquelessectionshorizontalesdetuyauterieprésententunepentedescendante
s'éloignantduchauffe-eauàunminimumde3,2mmpar30cm(1/8poparpied)pourempêcherles
produitsdecondensationdes’écoulerverslechauffe-eau.

MISEENGARDE

Lesespacesenformed’anneauautourdesorificesdestuyauxd’éventdoiventêtrescellésdefaçonpermanente
aumoyendesmatériauxapprouvéspourprévenirl’infiltrationdeproduitsdelacombustiondanslebâtiment.

�!

PARTIEIV:INSTALLATION(suite)

VENTILATIONETENTRÉED’AIRDECOMBUSTION(suite)

Terminaisondel’évent

Du
chau�e-eau

Mur

Extérieurdu
bâtiment

Intérieurdu
bâtiment

Tuyaud’évent

30cm(12po)
ouplus

Niveaudusol

Coupetransversaledumur

Figure6:Ventilationhorizontale,terminaisonà1tuyau
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Réseauxdetuyauxde3poRéseauxdetuyauxde4po
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Figure7:Connexionsd’unsystèmehorizontalàairpulséauchauffe-eau
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PARTIEIV:INSTALLATION(suite)

VENTILATIONETENTRÉED’AIRDECOMBUSTION(suite)

Tableau9:Dégagementsauxterminaisonsdessystèmesàairpulsé

InstallationsauCanada1InstallationsauxÉ-U2

A=Dégagementau-dessusdusol,d’une
véranda,d’unporche,d’uneterrasseenbois
oud’unbalcon

30cm(12po)30cm(12po)

B=Dégagementpourunefenêtreouune
portequis’ouvrent30cm(12po)1,2m(4pi)sousouàcôtédel’ouverture;

30cm(1pi)au-dessusdel’ouverture

C=Dégagementpourunefenêtreferméeen
permanence**

D=Dégagementpourunorificede
ventilationsituéau-dessusdelaterminaison,
à61cmoumoinssurleplanhorizontalde
laligned'axedelaterminaison

**

E=Dégagementpourunorificed’avant-toit
nonventilé**

F=Dégagementpourlecoinextérieur**
G=Dégagementpourlecoinintérieur**
H=Dégagementdepartetd'autredela
ligned’axeprolongéeau-dessusdugroupe
compteur/régulateur

91cm(3pi)surunehauteurde4,57m
(15pi)au-dessusdugroupe

compteur/régulateur
*

I=Dégagementautourdel’orifice
d’évacuationdurégulateurd’alimentation
engaz

91cm(3pi)*

J=Dégagementpouruneadmissionnon
mécaniqued’airaubâtimentoul’admission
d’airdecombustiondetoutautreappareil

30cm(12po)1,2m(4pi)sousouàcôtédel’ouverture;
30cm(1pi)au-dessusdel’ouverture

K=Dégagementpouruneadmission
mécaniqued’air6feet(1.83m)91cm(3pi)au-dessussiàmoinsde3m

(10pi)surleplanhorizontal
L=Dégagementau-dessusd’untrottoir
asphaltéoud’uneentréedecourpavée
situéesurunepropriétépublique

7feet(2.13m)†2,13m(7pi)

M=Dégagementau-dessousd’unevéranda,
d’unporche,d’uneterrasseenboisoud’un
balcon

30cm(12po)*

1ConformeauCodeCSAB149.1actuelsurl’installationdesystèmesaugaznatureletaupropane.
2ConformeàlanormeANSIZ223.1etauNationalFuelGasCode,leNFPA54.

†Unéventnedoitenaucuncasaboutirdirectementau-dessusd'untrottoiroud'uneentréedecourpavéesituéeentredeux
habitationsunifamilialessicetteentréedecourdessertlesdeuxhabitations.

Autoriséseulementsilavéranda,leporche,laterrasseenboisoulebalconestcomplètementouvertsuraumoinsdeuxcôtéssousle
plancher

*Lesjeuxsontconformesauxcodeslocauxdubâtimentetauxexigencesdufournisseurdegaz

Outrelesdégagementsprécisés,lesélémentssuivantsdevrontêtreprisencomptelorsdel’installation.
•N'aménagezpaslaterminaisonàproximitédedispositifsdeventilation,degaleriestechniques,oudetoute

autrezoneoùlesproduitsdelacondensationoulavapeurpeuventcréerunrisquepourlasantéoucauserdes
dommagesmatériels.

•N’aménagezpaslaterminaisondeventilationlàoùdesproduitsdecondensationoudelavapeurpourraient
endommagerdesrégulateurs,dessoupapesdesurpressionoud’autreéquipement,ouencorenuireàleur
fonctionnement.

•N’aménagezpaslaterminaisondeventilationau-dessusdesairespubliquesoudestrottoirs,làoudesproduits
delacondensationoudesvapeurspeuventconstituerunenuisanceouposerunrisque.

•N’aménagezpaslaterminaisondeventilationàproximitédeplantesoudebuissons.
•Lestuyauxdeventilationetd’admissiond’airdoiventaboutiràunminimumde30cm(12po)au-dessusdu

niveaudeneigeprévuafindeprévenirlesobstructions.

MISEENGARDE

N’installezjamaislaterminaisond'entréed'airaudessusdelaterminaisond’évent(évacuation)del'air.

�!

††

††
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Ventilationhorizontale,àairpulsé,terminaisonàuntuyau

Cechauffe-eaupeutêtreventiléhorizontalement(parunmurlatéral)grâceàuneterminaisonàuntuyau.Dansuntel
contexte,lechauffe-eauutiliseral’airdel’intérieurdubâtimentpourlacombustion.Ununiqueorificeaménagédansle
murextérieurdubâtimentestrequispourletuyaudeventilation.

Remarque:Sic'estl’airdel’extérieurquiserautilisécommeairdecombustion,lesexigencesrelativesaux
espacesclosdelapartieIIIdoiventêtrerespectées.

Touslesdégagementsdoiventêtreconformesauxcodeslocauxouauxplusrécenteséditionsdesnormes
NFPA54/ANSIZ223.1ouCSAB149.Consultezlafigure5etletableau9pourlesdégagementsàl’extrémité
d'évacuation.

PARTIEIV:INSTALLATION(suite)

VENTILATIONETENTRÉED’AIRDECOMBUSTION(suite)

Figure5:Dégagementsauxterminaisons



Faitespasserlestuyauxdanslemurtelqu'illustréàlafigure3.Unelongueuradéquatedetuyaudoitfairesaillieducôté
extérieurpouryfixerleraccorddeterminaison.Unjeude2,5cm(1po)entreleraccordd’extrémitéetlemurextérieur
estrecommandé.Lesdirectivesdefixationdesraccords(parexempleleraccorddeterminaisonautuyaudroit)figurent
àlapage24.Deuxcoudesde45°sontfournisàtitrederaccordsdeterminaisonaveclechauffe-eau.Sid’autresraccords
sontrequis(p.ex.descoudesde90°),ilsdoiventêtreachetésséparément.Installezungrillageàl’intérieurduraccord
d’extrémitéduconduitd'admissiond'airpourempêcherl’infiltrationdecorpsétrangersdanslesystème.Terminez
l’installationdurestedusystèmedeventilationetd’admissiond’air,etraccordez-leauchauffe-eaucommel'illustrela
figure4.Ilestrecommandéquelessectionshorizontalesdetuyauterieprésententunepentedescendantes'éloignantdu
chauffe-eauàunminimumde3,2mmpar30cm(1/8poparpied)pourempêcherlesproduitsdecondensationde
s’écoulerverslechauffe-eau.

MISEENGARDE

Lesespacesenformed’anneauautourdesorificesdestuyauxd’éventdoiventêtrescellésdefaçonpermanente
aumoyendesmatériauxapprouvéspourprévenirl’infiltrationdeproduitsdelacombustiondanslebâtiment.

�!
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PARTIEIV:INSTALLATION(suite)

VENTILATIONETADMISSIOND’AIRDECOMBUSTION(suite)

Terminaisondel’évent

Du
chau�e-eau

Mur

Extérieurdu
bâtiment

Intérieurdu
bâtiment

Tuyaud’évent

30cm(12po)
ouplus

Niveaudusol

CoupetransversaledumurVuedel’extérieur
MISEENGARDE:N'INSTALLEZ JAMAIS LA PRISE D'AIR 
AU-DESSUSDELATERMINAISONDEVENTILATION(ÉVACUATION).

-

30cm(12po)
MIN.

(decentreàcentre)

Ventilation
(ori#ce

d’évacuation)
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l’admissiond’air
decombustion
(avecgrillage
protecteur)

Figure3:Ventilationhorizontale,terminaisonàdeuxtuyaux
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Tuyaude3po

Tuyaude
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Raccordderéduction
de3pox4po

Tuyaude4po
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Figure4:connexionshorizontalesàventilationdirecteverslechauffe-eau



1ConformeauCodeCSAB149.1actuelsurl’installationdesystèmesaugaznatureletaupropane
2ConformeàlanormeANSIZ223.1etauNationalFuelGasCode,leNFPA54.
†Unéventnedoitenaucuncasaboutirdirectementau-dessusd'untrottoiroud'uneentréedecourpavéesituéeentredeux

habitationsunifamilialessicetteentréedecourestcommuneauxdeuxhabitations.
Autoriséseulementsilavéranda,leporche,laterrasseenboisoulebalconestcomplètementouvertsuraumoinsdeuxcôtéssousle
plancher.

*Lesdégagementssontconformesauxcodeslocauxdubâtimentetauxexigencesdufournisseurdegaz.

Outrelesdégagementsprécisés,lesélémentssuivantsdevrontêtreprisencomptelorsdel’installation:
•N'aménagezpaslesterminaisonsàproximitédedispositifsdeventilation,degaleriestechniques,oudetoute

autrezoneoùlesproduitsdelacondensationoulavapeurpeuventcréerunrisquepourlasantéoucauserdes
dommagesmatériels.

•N’aménagezpaslaterminaisondeventilationlàoùdesproduitsdecondensationoudelavapeurpourraient
endommagerdesrégulateurs,desvalvesdesurpressionoud’autreéquipement,ouencorenuireàleur
fonctionnement.

•N’aménagezpaslaterminaisondeventilationau-dessusdesairespubliquesoudestrottoirs,làoudesproduits
delacondensationoudesvapeurspeuventconstituerunfacteurnuisibleouposerunrisque.

•N’aménagezpaslaterminaisondeventilationàproximitédeplantesoudebuissons.
•Lestuyauxdeventilationetd’entréed’airdoiventaboutiràunminimumde30cm(12po)au-dessusduniveau

deneigeprévuafindeprévenirlesobstructions.

MISEENGARDE

N’installezjamaislaterminaisond’admissiond'airaudessusdel'orificedesortiedel'air.

�!
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PARTIEIV:INSTALLATION(suite)

VENTILATIONETENTRÉED’AIRDECOMBUSTION(suite)

Tableau8:Dégagementsauxterminaisonsd’unsystèmeàventilationdirecte

InstallationsauCanada1InstallationsauxÉ-U2

A=Dégagementau-dessusdusol,d’une
véranda,d’unporche,d’uneterrasseenbois
oud’unbalcon

30cm(12po)30cm(12po)

B=Dégagementpourunefenêtreouune
portequis’ouvrent30cm(12po)30cm(12po)

C=Dégagementpourunefenêtreferméeen
permanence**

D=Dégagementpourunorificede
ventilationsituéau-dessusdelaterminaison,
à61cmoumoinssurleplanhorizontalde
laligned'axedelaterminaison

**

E=Dégagementpourunorificed’avant-toit
nonventilé**

F=Dégagementpourlecoinextérieur**

G=Dégagementpourlecoinintérieur**
H=Dégagementdepartetd'autredela
ligned’axeprolongéeau-dessusdugroupe
compteur/régulateur

91cm(3pi)surunehauteurde4,57m
(15pi)au-dessusdugroupe

compteur/régulateur
*

I=Dégagementautourdel’orifice
d’évacuationdurégulateurd’alimentation
engaz

91cm(3pi)*

J=Dégagementpouruneadmissionnon
mécaniqued’airaubâtimentoul’admission
d’airdecombustiondetoutautreappareil

30cm(12po)30cm(12po)

K=Dégagementpouruneadmission
mécaniqued’air1,83m(6pi)91cm(3pi)au-dessussiàmoinsde3m

(10pi)surleplanhorizontal
L=Dégagementau-dessusd’untrottoir
asphaltéoud’uneentréedecourpavée
situéesurunepropriétépublique

2,13m(7pi)†*

M=Dégagementau-dessousd’unevéranda,
d’unporche,d’uneterrasseenboisoud’un
balcon

30cm(12po)*

††

††



Lessystèmesdeventilationetd’admission(entrée)d’airdecombustiondoiventêtresuffisamment
supportéslelongdeleurssectionsverticalesethorizontales.Àtoutlemoins,unsupportdevraitêtreposétousles
1,22m(4pi)lelongdelatuyauteriedeventilationoud’admission.Danslecasdessystèmeshorizontaux,lepremier
supportdoitêtreimmédiatementadjacentaupremiercoudede90degrésvenantaprèslasectionverticaleraccordéeau
chauffe-eau.Laméthodedesupportdevraitagirdetellesortequ’elleisolelestuyauxdeventilationetd’admissiond’air
dessolivesdeplancheroud'autresélémentsdecharpenteafinderéduirelatransmissiondubruitetdesvibrations.

REMARQUE:Nesoutenez,neraccordezounefixezpaslestuyauxdeventilationetd’admissiondemanière
àrestreindrel’expansionthermiquenormaleetlacontractiondumatérieldeventilation.

Lorsdel’installationdechauffe-eauderemplacement,inspectezendétaillessystèmesdeventilationetd’entréed’airde
combustionavantd’installerlenouveauchauffe-eau.Lesétapessuivantesdevraientêtresuiviesafindebieninspecterle
systèmedeventilationexistant:

•Assurez-vousquelesmatériauxprécisésauxprésentesontétéutilisés.

•Vérifiezsileslongueurséquivalentesmaximalesetminimalesdestuyauxdeventilationetd'entréed'airde
combustionainsiquelesdégagementsauxextrémitéssatisfontauxspécificationsfigurantauxprésentes.

•Inspectezlessystèmesdeventilationetd’admissiond’airdecombustionpourvoirs’ilssontfissurés.Portezune
attentionspécialeauxjointsentrelescoudesetlestuyauxdroits.

•Inspectezlesystèmepourvousassurerquetoussescomposantssontbienalignés.Unmauvaisalignementpeut
provoquerlefléchissementdesjointsetsoumettrecesderniersàdestensionsnondésirées.

Sidescorrectionssontrequises,ellesdoiventêtrecalculéesavantd’installerlechauffe-eauderemplacement.

Ventilationhorizontale,directe,terminaisonàdeuxtuyaux

Cechauffe-eaupeutêtreventiléhorizontalement(parunmurlatéral)grâceàuneterminaisonàdeuxtuyaux.Deux
orificesaménagésdansunmurextérieursontrequispourposerlestuyauxdeventilationetd’admissiond’airde
combustion.Lesminimumsdedégagemententrelesdeuxterminaisonsdoiventêtrerespectés,ainsiqu’ilestpréciséà
lafigure3.Touslesdégagementsdoiventêtreconformesauxcodeslocauxouauxplusrécenteséditionsdesnormes
NFPA54/ANSIZ223.1ouCSAB149.Consultezlafigure2etletableau8pourlesdégagementsauxterminaisons.
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PARTIEIV:INSTALLATION(suite)

VENTILATIONETENTRÉED’AIRDECOMBUSTION(suite)

Figure2:Dégagementsauxterminaisons



Lestableaux6et7,offertsàtitred’aide-mémoire,fournissentlesmaximumsdelongueurpermisedetuyaudroitselon
lenombretotaldecoudesutilisésdanslacanalisation.

Tableau6:Aide-mémoiredeslongueursmaximalesdetuyau(terminaisonàdeuxtuyaux)

Tableau7:Aide-mémoiredeslongueursmaximalesdetuyau(terminaisonconcentrique)
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Modèle(s)TuyauØ(po)
#decoudesde90°
parcanalisation

(ycomprislesraccordsd’extrémité)

Longueuréquivalentemaximale
dutuyau(parcanalisation)

Entréed’air
pi(m)

Ventilation
pi(m)

EZ75-76PDV,
EZ100-76PDV

3016,76(55)16,76(55)

3115,24(50)15,24(50)

3213,72(45)13,72(45)

3312,19(40)12,19(40)

3410,67(35)10,67(35)

359,14(30)9,14(30)

367,62(25)7,62(25)

4025,91(85)25,91(85)

4124,38(80)24,38(80)

4222,86(75)22,86(75)

4321,34(70)21,34(70)

4419,81(65)19,81(65)

4518,29(60)18,29(60)

4616,76(55)16,76(55)

Model(s)TuyauØ(po)
#decoudesde90°
parcanalisation

(ycomprislesraccordsd’extrémité)

Longueuréquivalentemaximale
dutuyau(parcanalisation)

Entréed’air
pi(m)

Ventilation
pi(m)

EZ75-76PDV,
EZ100-76PDV

3013,72(45)13,72(45)

3112,19(40)12,19(40)

3210,67(35)10,67(35)

339,14(30)9,14(30)

347,62(25)7,62(25)

356,10(20)6,10(20)

364,57(15)4,57(15)

4022,86(75)22,86(75)

4121,34(70)21,34(70)

4219,81(65)19,81(65)

4318,29(60)18,29(60)

4416,76(55)16,76(55)

4515,24(50)15,24(50)

4613,72(45)13,72(45)

PARTIEIV:INSTALLATION(suite)

VENTILATIONETENTRÉED’AIRDECOMBUSTION(suite)



PARTIEIV:INSTALLATION(suite)

VENTILATIONETENTRÉED’AIRDECOMBUSTION(suite)

AVIS
AuCanada,lesinstallationsdoiventêtreconformesauxexigencesduCodeCSA-B149.Lessystèmesd’éventen
plastiquedoiventêtreassemblésaumoyendetuyaux,deraccords,decollesetd’apprêtscataloguésparla
normeULC-S636.Lescomposantsdecerépertoirenedoiventenaucuntempsêtreremplacéspard’autres
systèmesd’éventoudestuyauxetdesraccordsnonrépertoriés.AuCanada,l’apprêtetlacolledoiventprovenir
dumêmefabricantquelesystèmedeventilation.N’utilisezjamaislesapprêtsetlescollesd’unfabricantsurun
systèmedeventilationprovenantd’unautrefabricant.Lestuyauxetlesraccordsdeplastiquefournissont
homologuésentantquecomposantsduchauffe-eau.

Longueursminimalesetmaximalesdusystème

Lechauffe-eaudevraitêtresituédesortequeleslongueursdestuyauxdeventilationenplastiqueetlenombrede
raccordsdetuyauteriesoientréduitsauminimum.Leséquivalentsdelongueursminimalesetmaximalesdetuyauterie
dessystèmesdeventilationetd’admissiond’airsontfournisauxtableaux4et5.Destuyauxdeplastiquede7,5ou
10cm(3ou4po)peuventêtreutilisés.Lechauffe-eauestlivréavecdesraccordsquis’adaptentfacilementàdestuyaux
deplastiquede7,5cm.N’UTILISEZPASdestuyauxdemoinsde7,5cmdediamètreOUdetuyauxdediamètres
inégaux,saufainsiqu'ilestillustrépourpasserd'undiamètrede7,5à10cmaupointderaccordementduchauffe-eau.

REMARQUE:Lalongueuréquivalentedutuyaudroitpouruncoudestandardde90°et¼depo,etpour
uncoudestandardde45°et1/8depoestde1,52m(5pi)etde76,2cm(2,5pi)respectivement.Lasortie
d’évacuationconcentriqueestéquivalenteà3,04m(10pi)detuyaudroit.N'UTILISEZPASdecoudesà
petitangle.

REMARQUE:Lescoudesemployéscommeraccordsd’extrémitédoiventêtreprisencomptepour
déterminerlenombretotaldecoudes.

Tableau4:Longueursminimalesetmaximalesdestuyauxdeventilationetd’admission(terminaisonsàdeuxtuyaux)

Tableau5:Longueursminimalesetmaximalesdestuyauxdeventilationetd’admission(terminaisonsconcentrique)
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Modèle(s)TuyauØ(po)

Longueuréquivalenteminimale
dutuyau(parcanalisation)

Longueuréquivalentemaximale
dutuyau(parcanalisation)

Entréed’air
m(pi)

Ventilation
m(pi)

Entréed’air
m(pi)

Ventilation
m(pi)

EZ75-76PDV,
EZ100-76PDV

31,52(5)3,66(12)16,76(55)16,76(55)

41,52(5)3,66(12)25,91(85)25,91(85)

Modèle(s)TuyauØ(po)

Longueuréquivalenteminimale
dutuyau(parcanalisation)

Longueuréquivalentemaximale
dutuyau(parcanalisation)

Entréed’air
m(pi)

Ventilation
m(pi)

Entréed’air
m(pi)

Ventilation
m(pi)

EZ75-76PDV,
EZ100-76PDV

31,52(5)3,66(12)13,72(45)13,72(45)

41,52(5)3,66(12)22,86(75)22,86(75)



PARTIEIV:INSTALLATION

VENTILATIONETENTRÉED’AIRDECOMBUSTION

DANGER
Lefaitdenepasinstallercorrectementlessystèmesdeventilationetd’admissiond’airdecombustionainsiquele
décritleprésentmanuelpeutsesolderparuneutilisationnonsécuritaireduchauffe-eau.Pouréviterlesrisques
d’incendie,d’explosionoud’asphyxieaumonoxydedecarbone,nefaitesjamaisfonctionnercechauffe-eauà
moinsqu’ilnesoitcorrectementventiléetalimentéenairpourlacombustionetladilutiondesgazdecombustion.
Assurez-vousd’inspecterlesystèmepourvérifiers’ilestcorrectementinstalléavantlamiseenmarcheinitiale,puis
unefoisparannéesubséquemment.Consultezlapartiesurl’Entretienpourensavoirplus.

L’éventetl’admission(entrée)d’airdecombustionduchauffe-eaupeuventêtreinstallésentantquesystèmede
ventilationdirecteàairpulsé(l’airdecombustionprovientdel'extérieurdubâtiment)ousystèmedeventilationàair
pulsé(l’airdecombustionestadmisdel’intérieurdubâtiment).Lesconfigurationsverticalesouhorizontales(fixéesà
unmurlatéral)peuventêtreaccompagnéesd’uneterminaisonàdeuxtuyauxouconcentrique.

Remarque:Sic'estl’airdel’extérieurquiserautilisécommeairdecombustion,lesexigencesrelativesaux
espacesclosdelapartieIIIdoiventêtrerespectées.

Lechauffe-eauvousestlivréavecunraccordencaoutchouc(avecpinces)quiseposeàl’orificedesortieduventilateur
desoufflage.Latuyauteried’admissiond’airestpréassembléedefaçonàacheminerl’aird’appointauventilateurde
soufflageetl’airdecombustionàlachambredubrûleur.Touteslesmesuresdelongueurdeséventspréciséesdansle
présentmanuels'ajoutentàlatuyauteriepréassembléefournieaveclechauffe-eau.Leslongueursdetuyauterie
équivalentesnedoiventpasexcéderleslongueursmaximales(ouêtreinférieursauxminimums)fourniesaux
tableaux4et5.

Remarque:NERACCORDEZPASlechauffe-eauàunéventouunecheminéedéjàenplace.Ildoitêtremuni
desonpropredispositifdeventilation.

Lesmatériauxsuivantsontétéapprouvéspourêtreutilisésdanslatuyauteriedeventilationetd'admissiond'air:

•PVC(DWV,ASTM-D2665ouCSAB181.2)
•PVC(catégorie40,ASTM-D1785ouCSAB137.3)
•PVC(sérieSDR,ASTM-D2241ouCSAB137.3)
•CPVC(catégorie40,ASTM-F441ouCSAB137.3)
•CPVC(sérieSDR,ASTM-F442)
•PlastiqueABS(catégorie40,DWV,ASTM-D2661ouCSAB181.1)

AuCanada,vérifiezlescodeslocauxpourvousassurerquel’utilisationdelasérieSDRaétéapprouvée.
LeSDRn’estpasapprouvépourtouteslesinstallationsauCanada.

Lesmatériauxsuivantsontétéapprouvéspourêtreutilisésdanslesraccordsdessystèmesdeventilationet
d'admissiond'air:

•PVC(catégorie40DWV,ASTMD2665)
•CPVC(catégorie40,ASTMF438)
•ABS(catégorie40DWV,ASTMD2661)

VeuillezcommuniqueraveclesBockWaterHeaterspourtoutequestionrelativeàdesmatériauxquinesontpas
énumérésprécédemment.

�!
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PARTIEIII:AVANTL’INSTALLATION(suite)

ESPACESNON-CLOS
LanormeNFPA54définitlesespacesnonclosentermesd'espacesd’unvolumesupérieurà50pi.cu.(enusagenormal)
par1000Btu/hdudébitcalorifiquetotalcombinédetouslesappareilsàcombustibleprésentsdansl’espace.Lespièces
communiquantdirectementavecl'espaced'installationpardesportesquinesefermentpaspeuventêtreréputéesfaire
partiedecetespace.Casd’exception:Lesbâtimentsmunisdepare-vapeurcomplets,deportesetdefenêtresétanches,ou
dontletauxd'infiltrationd'airestinférieurà0,35renouvellementparheureserontréputésêtredesespacescloset
nécessiterontuneoudesadmissionsd’airadditionnelles.

ESPACESCLOS
LanormeNFPA54définitlesespacesclosentermesd'espacesd’unvolumeinférieurà50pi.cu.(enusagenormal)par
1000Btu/hdudébitcalorifiquecombinétotaldetouslesappareilsàcombustibleprésentsdansl’espace.Lesbâtiments
oulespiècesexceptionnellementétanchessontaussiréputésêtredesespacesclos.Consultezlapartie«Espacesnon
clos:casd’exception».
Lorsquevousinstallezdesappareilsàcombustibledansunespaceclos,l’alimentationenairdeslieuxdoitprovenirsoit
del'intérieur,soitdel'extérieurdubâtiment,ainsiquelesconditionslepermettent.
A.Alimentationenairdel’intérieur:Unespaceclosdoitêtrepourvudedeuxouvertures:l’uneàmoinsde30cm
(12po)duplafond,l’autreàmoinsde30cmduplancherdel’enclave.Cesouverturesdevrontcommuniquer
directementavecune(des)pièce(s)auvolumesuffisant,desortequelevolumecombinédetouslesespaces
communiquantentreeuxsatisfasseauxexigencesrelativesauxespacesnonclos.Chaqueouverturedoitavoirunezone
libreminimaled’unpoucecarrépar1000Btu/hdudébitcalorifiquetotaldetouslesappareilsàcombustibleprésents
dansl’espace.Chaqueouverturedoitcouvriraumoins100poucescarrésouavoirunedimensionminimalede
3pouces.
B.Alimentationenairdel’intérieur:Unespaceclosdoitêtrepourvudedeuxouvertures:l’uneàmoinsde30cm
(12po)duplafond,l’autreàmoinsde30cmduplancherdel’enclave.Cesouverturesdoiventcommuniquer
directement(oupardesconduits)avecl’extérieurouaveclesespacesquicommuniquentavecl’extérieur.
1.)Communiquantdirectement(oupardesconduitesverticales)avecl’extérieur:Chaqueouverturedoit
avoirunezonelibreminimaled’unpoucecarrépar4000Btu/hdudébitcalorifiquetotaldetouslesappareilsà
combustibleprésentsdansl’espace.
2.)Communiquantdirectement(oupardesconduiteshorizontales)avecl’extérieur:Chaque
ouverturedoitavoirunezonelibreminimaled’unpoucecarrépar2000Btu/hdudébitcalorifiquetotal
detouslesappareilsàcombustibleprésentsdansl’espace.Remarque:Lasuperficiedesection
transversaledetouteslesconduitesdevraêtreidentiqueàlazonelibredechaqueouvertureparoùelles
passent.Touteslesconduitesdevrontêtred’unedimensionminimaledetroispouces(7.5cm).Les
admissionsd’airdecombustionmotoriséessontaussidistribuéessurlemarchéetpeuventêtreutilisées.

LOUVRESETGRILLESD’AÉRATION
Lorsquevouscalculezlasuperficielibred’uneouverture,ilimportedetenircomptedeseffetsdeblocagedeslouvresou
desgrillesd’aérationquiprotègentl’ouverture.Lesmaillesdetouslesgrillagesutilisésnedoiventpasêtreespacéesde
moinsde¼depo(6,35mm).Silasuperficielibred’unlouvreoud’unegrilled’aérationestconnue,ilconviendraitde
seservirdecettemesurepourcalculerlesdimensionsdel’ouverturerequise.Silasuperficielibreestinconnue,on
pourraitsupposerqueleslouvresdeboisdisposerontd’unesuperficielibrede20à25%,etqueleslouvresetlesgrilles
demétaldisposerontd’unesuperficielibrede60à75%.Leslouvresetlesgrillesdoiventêtreposésenpositionouverte
ouasservisàl’équipement,desortequ’ilss’ouvrentautomatiquementpendantlefonctionnementdel’équipement.
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PARTIEIII:AVANTL’INSTALLATION(suite)

MISEENGARDE
Nedéposezpaslechaufe-eausurlecôté.Déplacezlechauffe-eauenleglissantouenutilisantunchariotàmain
deformatapproprié.

MISEENGARDE
Silechauffe-eauestinstallédirectementsurlamoquette,ildoitêtreplacésurunpanneaudemétalouenbois
dépassantd’aumoins7,62cm(3po)lepleindiamètreduchauffe-eaudechaquecôté.Sivouscomptezinstaller
lechauffe-eaudansunealcôveouunearmoire,recouvrezleplanchertoutentieràl’aidedupanneau.Le
panneaudoitêtreassezsolidepoursoutenirlepoidsduchauffe-eaulorsquecedernierestremplid’eau.

REMARQUE:Placezlechauffe-eaudesortequ’ilnesoitpasexposéauxdommagesmatérielsdusauxvéhiculesen
mouvementouauxinondations.Neplacezpaslechauffe-eaudansunepièceoudesproduitschimiquespourpiscine
oud'importantesquantitésdeseladoucisseurd'eausontstockés.L’installationd’unchauffe-eaudansuntelendroit
provoqueraladéfaillanceprématuréeduréservoiretdescomposantsdubrûleurenraisondelarouillecauséeparla
diffusiondecesélémentsdansl’air.

Lechauffe-eaupeutêtreinstallésurunplanchercombustibleounoncombustible.Laissezlesdégagementsprécisésaux
présentesetconformesauNationalFuelGasCode(NFPA54,ANSIZ223.1),àmoinsd’indicationcontrairedesexigences
descodesétatiques(provinciaux)etlocaux.Situezlechauffe-eaudemanièreàminimiserleslongueursdetuyauxde
ventilationenplastiqueetlenombrederaccordsdetuyauterie.

Lesdégagementsminimauxentrel’appareiletlesmatériauxcombustiblessont:

Tableau3:Dégagements

1)Mesurésdel’enveloppeduchauffe-eaujusqu’aumur.Cedégagementpermetl’installationducoude
d’admissiond’air.

2)Mesurésdel’enveloppejusqu’àlaportedel’armoire.
3)Mesurésdudessusduchauffe-eaujusqu’auplafond.

Cechauffe-eauareçul’approbationpourêtreinstallédansunearmoireouunealcôveaveclesdégagements
mentionnésprécédemment.

AIRDECOMBUSTIONETDEVENTILATION
Cechauffe-eaupeutêtreinstallépourutiliserunairdecombustionprovenantsoitdel’intérieur,soitdel’extérieurdu
bâtiment.ConsultezlechapitreIV:«Installation»pourconnaîtrelesspécificationsdétailléesconcernantl'évacuation
del'air.Sil'airdel'extérieurestutiliséentantqu'airdecombustion,ilestimpératifdemunirlapièced'unealimentation
adéquateenair.Unealimentationenairinadéquatepeuthausserletauxdemonoxydedecarboneàunniveaunon
sécuritaire,entraînerlacondensationdesgazdecombustionouuneaccumulationdesuieexcessive.Consultezla
normeNFPA54oulesdiscussionsquisuiventausujetdes«espacesnonclos»etdes«espacesclos».Enoutre,une
mauvaiseaérationprovoqueral’apparitiondepointschaudsautourduchauffe-eau.Destempératuressupérieuresà
32°C(90°F)danslesenvironsduchauffe-eaudénotentgénéralementunmanqued'aération.

�!

�!

CÔTÉSARRIÈRE1DEVANT2DESSUS3

0cm(0po)15cm(6po)61cm(24po)66cm(26po)



Page7

PARTIEII:GÉNÉRALITÉS(suite)

DISPOSITIFANTI-REFOULEMENT(SYSTÈMEFERMÉ)
Certainscodesetordonnancesmunicipauxexigentl’emploidedispositifsanti-refoulementsurlesconduitesd’eau
potable(domestiques).Làoùdesdispositifsanti-refoulement,desclapetsdenon-retouroudesrégulateursdepression
sontrequis,ilvousfaudrainstallerunréservoiràdilatationthermique(conçupourl’eaupotable)afindeprévenir
l’accumulationdepressiondanslechauffe-eauetlatuyauteriequis’yrattache,cequipourraitprovoquerladécharge
delasoupapededéchargeetdesécuritéthermique.Suivezlesrecommandationsdufabricantduréservoiràdilatation
lorsdelasélectiond'unréservoirpourvotreinstallationd'alimentationeneauchaude.Lapressionduréservoirà
dilatationdoitêtreégaleàcelledel’installationd'alimentationeneauchaudeavantleréchauffementinitial.

Remarque:Lapressiondefonctionnementduchauffe-eauestde10,34kPa(150PSI).Ne
dépassezjamais10,34kPa.

CONDENSATION
Danscertainesinstallations,delacondensationseformeradanslesystèmed'évent(évacuation).Ilimported’éviter
l’accumulationdecondensationautourdesorganesmécaniquesetdespiècesdemétalnuesduchauffe-eau.Pourcette
raison,toutecondensationquiseformedanslesystèmed’éventdoitêtreacheminéeaubonendroitpourêtreévacuée.
Lessectionshorizontalesdusystèmed’évacuationdoiventprésenterunepentequis’éloigneduchauffe-eauàune
inclinaisonminimalede3,2mm(1/8po)par30cm(1pi).Lorsqu’ilestimpossibled'orienterlapentedusystème
d’éventverslebasouquelesystèmed’éventestdisposéàlaverticale,ilestimpératifd’installerlatroussed’évacuation
desproduitsdecondensation.ConsultezlechapitreIV:«Installation–Éventetadmissiond’airdecombustion/
Troussed’évacuationdelacondensation»,pourconnaîtrelesdétailsconcernantl’installation.

HAUTEALTITUDE
CommuniquezavecBockWaterHeatersdanslecasdesinstallationsàunealtitudesupérieureà610mètres
(2000pi)au-dessusduniveaudelamer.

PARTIEIII:AVANTL’INSTALLATION

EMPLACEMENT

MISEENGARDE

Cechauffe-eaudoitêtreplacédansunendroitoùlesfuitesduréservoir,desraccordsdesconduitesd’eauoude
lasoupapededéchargeetdesécuritéthermiquenecauserontpasdedommagesauxzonesadjacentesau
chauffe-eauouauxplanchersinférieursdelastructure.Lorsqu’ilestimpossibled’éviterdetelsemplacements,un
bacdevidangeconvenabledoitêtreglissésouslechauffe-eau.Lebacdevidangedoitconveniràl’évacuation
etàlacollectedel’eau.Cebacpeutêtreachetéchezvotreprofessionneldelaplomberie.Ildoitêtreraccordéà
undrainadéquat,ettouslestuyauxd’évacuationdoiventavoirundiamètred'aumoins1,9cm(0,75po)et
présenteruneinclinaisonconvenantaudrainage.

MISEENGARDE

N’entreposezoun'utilisezPASd'essenceouautresvapeurset(ou)liquidesinflammables,combustiblesoucorrosifs
àproximitédecechauffe-eauoudetoutautreappareilélectroménager.

SIVOUSSENTEZUNEODEURDEGAZ:
•N’essayezdemettreenmarcheAUCUNappareil.
•NEtouchezàAUCUNinterrupteurélectrique;n'utilisezaucuntéléphonedansvotreimmeuble.
•Téléphonezimmédiatementàvotrefournisseurdegazàpartirdutéléphoned’unvoisin.Suivezlesconsignesdu

fournisseurdegaz.
•Sivousnepouvezjoindrevotrefournisseurdegaz,appelezleserviced’incendie.

NEFAITESPLUSFONCTIONNERL’APPAREILJUSQU’ÀCEQUELAFUITEAITÉTÉOBTURÉE!

�!

�!
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PARTIEII:GÉNÉRALITÉS(suite)

TIGESD’ANODE
Latiged’anodeestutiliséecommeélémentsacrificielàl'intérieurduréservoirdestockage.Latiged’anodede
magnésiumapourbutdeprotégerl’intérieurduréservoircontrelarouille.Latiged’anodedevraitêtreinspectéedeux
foislapremièreannéeetaumoinsunefoisparanunefoisl’intervalled’inspectiondéterminé.Lesconditionsdel’eau
peuventinfluersurletauxdeconsommationdestigesd’anode.Veuillezconsulterlechapitre«Entretien»duprésent
manuelpoursavoircommentremplacerlestigesd’anode.

MISEENGARDE

Uneinstallationd'alimentationeneauchaudedesservieparunchauffe-eauquiestdemeuréinutilisépourune
longuepériode(deuxsemainesouplus)dégagedel’hydrogène.L’hydrogèneestungazextrêmement
inflammable.Pourréduirelesrisquesdeblessuresdansuntelcontexte,ilestrecommandéd’ouvrirlerobinetd’eau
chaudedel’évierdecuisineetdelaisserl’eaucoulerpendantplusieursminutesavantd’utilisertoutappareil
électriqueraccordéàl’installationd'alimentationeneauchaude.Enprésenced’hydrogène,vousentendrez
probablementunsoninhabituel,commedel’airs’échappantd’untuyau,lorsquel’eaucommenceraàcouler.
Vousnedevriezpasfumerouallumeruneflammenueàproximitédurobinetpendantqu’ilestouvert.

SOUPAPEDEDÉCHARGEETDESÉCURITÉTHERMIQUE

MISEENGARDE

Pourréduirelesrisquesdesurpressionsetdetempératureexcessivedanscechauffe-eau,installez
l’appareillagedeprotectioncontrelessurpressionsetlestempératuresexcessivesrequisparles
codeslocaux,etqueriendemoinsqu'unesoupapededéchargeetdesécuritéthermique
homologuéeparunlaboratoired'essaireconnunationalementquieffectuel'inspectionpériodique
delaproductiondel'équipementoudesmatériauxcataloguéspourvérifierleurconformitévis-à-vis
lanormeANSIZ21.22relativeauxSoupapesdedéchargeetauxdispositifsdecoupureautomatique
desgazdesinstallationsd'alimentationeneauchaude.Cettesoupapedoitindiquerleréglage
maximaldepressionquin’excèdepaslapressiond’utilisationmaximaleduchauffe-eau.Installezla
soupapedanslacavitémarquéeàceteffetduchauffe-eau,etorientez-laouraccordez-ydes
tuyaux,detellesortequetoutedéchargedelasoupapenesoitévacuéequ’àunmaximumdesix
poucesduplancherporteuretn’entrepasencontactavecquelquepièceélectriquesoustension
quecesoit.Enaucunecirconstancelacavitédedéchargenedoitêtreobstruéeouréduiteentaille.

MISEENGARDE

Desblessuresparébouillantageet(ou)desdommagescausésparl’eaupeuventsurvenirlorsquelelevierest
ouvertàlamainoulorsdufonctionnementnormaldelasoupapededéchargeetdesécuritéthermiquesicelle-ci
n’estpasraccordéeàuntuyaud’évacuation.Silasoupapenelaissepascoulerd’eauouneserefermepas,
appelezunplombier.

Lasoupapededéchargeetdesécuritéthermiqueestinstalléeenusine.Untuyaud’évacuationdoitêtreposé
(l’installateurenestresponsable)etsonemboutdoitêtreunietnonfileté.Ildoitêtreenoutreinstalléà15cm(6po)
au-dessusdudraindeplancher.Letuyaudedrainagedoitêtrefaitd’unmatériauapprouvépourdestempératures
égalesousupérieuresà49°C(120°F)etunepressionégaleousupérieureà150PSI(10,34kPa).

�!

�!

�!
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LIENAPPROXIMATIF

TEMPÉRATURE/DURÉED’EXPOSITION

VIS-À-VISDES

ÉBOUILLANTAGES

49°C(120°F)Plusde5minutes

52°C(125°F)1minute½à2minutes

54°C(130°F)Env.30secondes

57°C(135°F)Env.10secondes

60°C(140°F)Moinsde5secondes

63°C(145°F)Moinsde3secondes

66°C(150°F)Env.1secondeet½

68°C(155°F)Env.1seconde

Tableau2::Liensentrelatempératuredel'eauetladuréed'exposition
relativementauxébouillantages

PARTIEII:GÉNÉRALITÉS

ÀLARÉCEPTIONDEVOTRENOUVEAUCHAUFFE-EAU
Inspectezlenouveléquipementpourvérifiersitoussescomposantssontenbonétat.Sidesdommagessontconstatés,
ousidespiècessemblentmanquantes,communiquezavecvotredétaillant

TRAITEMENT/FILTRATIONDEL’EAU
Dansleszonesoùvoussoupçonnezuneeaudequalitémédiocre(c.-à-d.contenantdelachaux,duferetautres
minéraux),ilestessentieldevérifierlaqualitédel’eauetdeprendrelesmesuresquis’imposentpourprévenirles
dommagesauchauffe-eauetveilleràlaqualitédel'eau.

CONTRÔLEDELATEMPÉRATURE
Lechauffe-eaucombinerobinetdegaz,contrôleurd’allumageetthermostat.Danslecasdel’eauchaudedomestique,le
réglagecorrectdetempératuredel’eauestde49°C(120°F)(leréglage«WARM»descommandes).S’ils’agitd’une
utilisationcommerciale,leréglagecorrectdetempératuredel’eauestde82°C(180°F)(leréglage«F»descommandes).

Unecommandeintégréeetàréenclenchementautomatiquedecoupuredel’alimentation(ECO,pourEnergyCut-Off)
estdesériesurtouslesmodèles.Encasdetempératuredel'eauexcessive(plusde91°C,ou195°F),l’ECOcoupetoute
l’alimentationengazauchauffe-eau.Sil’interrupteurECOsedéclenche,ilseréenclencheautomatiquement(se
referme)lorsquelatempératuredel’eauredescendsousles49°C(120°F).Lethermostatduchauffe-eauseréinitialisera
automatiquementauboutd’unepériodedetroisminutesunefoisl'interrupteurECOréenclenché.

Lethermostatestrégléenusineà49°C(120°F).Consultezlafigure21pourvoirlesréglagesdetempératureet
d'affichage.Sivousavezbesoind’uneeaupluschaude,undispositifdetempérageoumitigeurdoitêtreinstalléàla
sortied’eauchaudedomestiqueduchauffe-eauouaupointd’utilisation.Letableau3décritendétaillarelation
approximativeentrelatempératuredel'eauetletempsd'expositionrelativementauxblessuresparébouillantage.Il
importequel’utilisateurprenneconsciencedelanécessitédesdispositifsdetempérageoumitigeurss’ilutiliseuneeau
pluschaudedansunréseaudomestiquedechauffagedel’eau.

MISEENGARDE:Uneeauàplusde49°C(120°F)peutprovoquerunébouillantage!

Bockrecommandequ'undispositifdetempérageoudemitigationsoitinstalléetutiliséconformémentaux
directivesdufabricantafindeprévenirlesébouillantages.Denombreuxcodeslocauxouprovinciauxexigent
maintenantl’installationdetelsdispositifs.Latempératureaupointd’utilisationpeutêtrepluschaudequece
qu’indiqueleréglageduthermostatduchauffe-eau.Lavannedetempérageoudemitigationveilleraàcequela
températuredel’eaupotabledemeureàlavaleurdésiréeavecuneplusgrandeprécision.
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PARTIEI:SPÉCIFICATIONS

F
E

A

B
CD

Dispositifde
commande
desgaz/delatemp.

Soupapedesurpression
etdesécuritéthermique

Drain

EAUCHAUDE
(sortieduchau"e-eau)

EAUFROIDE
(entréeduchau"e-eau)

G

CHAUDFROID

Anode
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DanslecasdesmodèlesauGLP,changezlesuffixe«N»pour«GLP».

Pressiondefonctionnement:1034kPa(150PSI)
Pressiond’essai:2068kPa(300PSI)

Danslecasdugaznaturel:Pressiond’admission=1,00kPa(4poCE);Plagedepressiond’admission–1,25jusqu’à3,49kPa(5à14poCE)
Danslecasdugazpropane:Pressiond’admission=1,00kPa(10poCE);Plagedepressiond’admission–2,74jusqu’à3,49kPa(11à14poCE)
Valvedeprotectiondutracteur

TouslesproduitsBockrespectentoudépassentlesnormesactuellesdel'ASHRAE.
Laconceptiondecesproduitsesthomologuéeparl’UL(UnderwritersLaboratories)etsatisfaitauxexigencesANSIZ21.10.3/CSA4.3relativeàuneutilisationallantjusqu’à82°C(180°F).
Utilisationapprouvéeentantquechauffe-eauàventilationdirecteetstockageautomatique.

AVERTISSEMENT:Installezl’appareilconformémentàl’ensembledescodesfédérauxet(ou)locaux.Enl’absencedecodeslocaux,rapportez-vousauxnormesNFPA54et(ou)CSAB149.1.

MISEENGARDE:Leréglagemaximalrecommandédetempératuredel’eauchaudepourunusagerésidentieltypiqueestde49°C(120°F).Bockrecommandequ'unevannedetempérageoudemitigationsoitinstalléeetutilisée
conformémentauxdirectivesdufabricantafindeprévenirlesébouillantages.
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d’entrée

(N
PT)

75760007413576,8867,2526,0060,0028,1916,0011,001,001,001,000,50427
(284)(22,3)(280)(511)(195)(171)(68)(152)(72)(41)(28)(194)

100760007415576,8867,2528,0060,0028,1916,0011,001,001,001,000,50530
(379)(22,3)(280)(587)(195)(171)(71)(152)(72)(41)(28)(240)

EZ75-76PDVN

EZ100-76PDVN
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CONSIGNESIMPORTANTESDESÉCURITÉ

POURVOTRESÉCURITÉ!
-N’entreposezoun'utilisezpasd'essenceoud’autresvapeursetliquidesinflammablesà

proximitédecechauffe-eauoudetoutautreappareilélectroménager.

-QUOIFAIRESIUNEODEURDEGAZESTDÉCELÉE

•Nemettezenmarcheaucunappareil.

•Netouchezàaucuninterrupteurélectrique;n'utilisezaucuntéléphonedansvotre
immeuble.

•Appelezimmédiatementvotrefournisseurdegazàpartirdutéléphoned’un
voisin.Suivezlesconsignesdufournisseurdegaz.

•Sivousnepouvezjoindrevotrefournisseurdegaz,appelezleserviced’incendie.

-L’installationetlesréparationsdoiventêtreeffectuéesparuninstallateurqualifié,un
servicederéparationetd’entretienoulefournisseurdegaz.

CONSERVEZCESINSTRUCTIONS.

AVERTISSEMENT
Silesinformationsfigurantauxprésentesnesontpassuiviesàlalettre,unincendieouune
explosionpeuventsurveniretentraînerdesdommagesmatérielsoudesblessures
corporellespouvantêtremortelles.

�!
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DANGER
Leschauffe-eauaugazdepétroleliquéfiés(GPL)diffèrentdesmodèlesaugaznaturel.Un
chauffe-eauaugaznaturelnefonctionnerapasdefaçonsécuritaireavecduGPL(et
vice-versa).Afind’éviterlesdommagesàl’équipement,lesblessurescorporellesoules
incendies:NERACCORDEZPAScechauffe-eauàunesourcedegazd’untypequin’est
pasconformeàl'étiquette.Cesappareilsnesonthomologuésquepourunseultypede
carburant.

�!

DANGER
Lefaitdenepasinstallercorrectementl’évent(tuyaudeventilation)etlesystème
d’admissiond’airdecombustionainsiqueledécritleprésentmanuelpeutsesolderpar
uneutilisationnonsécuritaireduchauffe-eau.Pouréviterlesrisquesd’incendie,
d’explosionoud’asphyxieaumonoxydedecarbone,nefaitesjamaisfonctionnerce
chauffe-eauàmoinsqu’ilnesoitcorrectementventiléetalimentéenairpourla
combustionetladilutiondesgazdecheminée.Assurez-vousd’inspecterlesystèmepour
vérifiers’ilestcorrectementinstalléavantsamiseenmarcheinitiale,puisunefoispar
annéesubséquemment.Consultezlechapitre«Entretien»pourensavoirplus.

�!



AVERTISSEMENT
Uneinstallation,unréglage,unemodification,un
entretienouuneréparationinadéquatsdusystème
peuvententraînerdesdommagescorporelsoumatériels
graves.Consultezleprésentmanuel.Pourdel’aideoudes
renseignementsadditionnels,consultezuninstallateur
certifiéouunservicederéparationetd’entretien.

AVERTISSEMENT
Silesinformationsfigurantauxprésentesnesontpas
suiviesàlalettre,unincendieouuneexplosionpeuvent
survenir,pouvantentraînerdesdommagesmatérielsou
desblessurescorporellesquipeuventêtremortelles.

AVERTISSEMENT
L’installationdoitrespectertouslescodesenvigueur.En
l’absencedetelscodes,consultezlesnormesANSI
223.1/NFPA54et(ou)CSAB149.1.

MISEENGARDE
Latempératurerecommandéepourunusagerésidentiel
normalestde49°C(120°F).Lavaleurindiquéeparle
cadrandel’aquastatnecorrespondpastoujoursàla
températureréelledel’eaufournieetpourrait,à
l’occasion,excéderles49°C(120°F).Lesvariationsde
températuredel’eaufourniepeuventêtreliéesàcertains
facteursdontnotamment,maisnonexclusivement,les
habitudesd’utilisationetletyped'installation.Testez
l’eaudurobinetleplusprèsduchauffe-eau.Consultezla
page32poursavoircommentmesurerlatempératurede
l’eaufournie.

AVERTISSEMENT
L’eaubrûlanteaccentuelesrisquesdeblessurepar
ébouillantage.Avantderéglerlatempératuredel’eau,
lisezleprésentmanueld’instructions.Lestempératures
pouvantentraînerdesblessuresvarientselonl’âgede
l’individuetladuréed’exposition.Enraisondeleurs
réflexespluslents,lesenfants,lespersonnesâgées,aux
prisesavecdesdifficultésphysiquesouayantune
déficiencementalesontplussusceptiblesde
s'ébouillanter.L’utilisationdetempératuresmoinsélevées
estrecommandéedansuntelcontexte.Lorsquedejeunes
enfantsoudespersonneshandicapéessontprésents,ilest
conseilléderéglerlatempératureàmoinsde49°C
(120°F)afind’évitertoutcontactaccidentelavecl’eau
brûlante.Pourabaisserlatempératuresousles49°C
(120°F),utilisezdesdispositifsdelimitationdela
températureaupointd’utilisation.

�!
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�!Siuneeaupluschaudeestnécessairedansunecertaine
partieduréseaud’alimentationeneau,desdispositifs
automatiquesdelimitationdelatempératuredoivent
êtreposéssurchaqueconduitemenantauxrobinets.

AVERTISSEMENT
Desvapeursinflammablesprovenantd’autrespartiesde
lastructurepeuventêtreattiréesverscechauffe-eau,
transportéespardescourantsd’air.N’entreposezou
n’utilisezaucunliquideinflammableàproximitédece
chauffe-eau.

AVERTISSEMENT
Lescouverturesdechauffe-eaupeuventnuireàla
circulationdel’airverslechauffe-eauetcauserun
incendie,l’asphyxie,desblessurescorporellesoulamort.

LEPRÉSENTMANUELAÉTÉPRÉPARÉPOURVOUS
FAMILIARISERAVECL’INSTALLATION,L'UTILISATIONET

L'ENTRETIENDEVOTRECHAUFFE-EAUETVOUSFOURNIR
D'IMPORTANTSRENSEIGNEMENTSSURLASÉCURITÉ.

Liseztouteslesdirectivesendétailavantd’essayer
d'installeroud’utiliservotrechauffe-eau.Conservezces
directivespourconsultationultérieure.

LesCodeslocauxdeplomberieetd’électricitédoiventêtre
suivislorsdel’installationdecechauffe-eau.Enl'absence
d'uncodelocal,utilisezleUNIFORMPLUMBINGCODE
etleCodedelaNFPA.Lescodeslocauxpeuvent
remplacerlesinstructionsfigurantauxprésentes.

Cesdirectivesconstituentunguidepourl’installation
appropriéeduchauffe-eau.Lefabricantneserapas
responsabledesdommagescausésparuneinstallationet
uneutilisationnonconformesauxdirectivesfigurantaux
pagessuivantes.

L’installation,l’essaietleremplacementdesconduitesde
gaz,desappareilsoudesaccessoires,ainsiquela
réparationetl'entretiendel'équipement,devrontêtre
effectuésparunservicequalifié.

NEPASTENIRCOMPTEDECESDIRECTIVESOUDE
L’ENSEMBLEDESCODESDUBÂTIMENTOUDES

RÈGLEMENTSDELACONSTRUCTIONENVIGUEUR
AURAPOUREFFETD’ANNULERLAGARANTIEDE

CECHAUFFE-EAU.

�!
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Garantie,fiched’enregistrementetlistedespiècescomprises.Propriétairede
maison:N’oubliezpasdenousrenvoyerlafiched’inscription!

Auconsommateur:
Veuillezlireetconserverlesprésentesainsiquetoutesles
instructionsconcernantlescomposantspourconsultation
ultérieure.

Àl’installateur:
Veuillezfixercesinstructionsprèsdu
chauffe-eau.

Directivesd’installationetd’utilisation

Modèles:EZ75-76PDV,EZ100-76PDV

Chauffe-eauaugazàventilationdirecteetàairpulsé
®




